Chung-Hwa Buddhist Journal 57 14 #5 (p361-472) : (X[ 90 &F) » ™
dIES féi?;‘?»’ﬁl@lﬁﬁ’? » http://www.chibs.edu.tw
Chung-Hwa Buddhist Journal, No. 14, (2001)

Taipei: The Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies
ISSN: 1071-7132

Bibliotheca Sacra Birmanica in Taipei
The Chung-Hwa Institute of BuddhistStu
dies Manuscript Collection SummaryCat

alogue

Jacqueline Filliozat
Ecole francaise d'Extréme-Orient

Academia Sinica Taipei

Peter Nyunt
Visiting fellow
Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies

p. 361

Acknowledgments

We are indebted and very grateful to Prof. Chih-Fu Lee, Director, Chung-Hwa
Institute, Venerable Prof. Bhikkhu Hui-min and Mr. Aming Tu for their


http://www.chibs.edu.tw/

invitation to catalogue the Chung-Hwa collection, and Prof. Biswadeb
Mukherjee for his cordial encouragement.

We want to express our appreciation to Mrs. Lisa Huang, librarian, with all the
staff of the Institute for their kind assistance at every moment, especially Miss
Hsiu-lan Chen, Miss Sharlene Lin, Miss Martha Chen.

Thanks are also due to these dedicated nunsand students for their kind
cooperation: Bhikkhuni Zhang Hui, Bhikkhuni Jenyu, Bhikkhuni Wu Chang
and Miss Pang Wee Shem who contributed their support in many ways. We are
grateful to all of them for making this catalogue possible.

Our warmest thanks are due to Mr. Peter Skilling for his invaluable advice and
great help in revising, correcting, improving the computer print-out survey and
for the part he has played in bringing this intricate publication to fulfilment.

p. 362

Preface

The number of palm-leaf manuscripts preserved in Burma and abroad is
stupendous. What is the significance of this, and what sort of literature do the
manuscripts contain? Since most collections are inadequately catalogued or
have not been catalogued at all, it is impossible to give a precise answer. It is
clear that the most important step at this stage is to catalogue—and to preserve
and safeguard—these manuscript collections. Only then will we be able to
assess their significance fully, although it is safe to say that the manuscripts
contain a wealth of information not only about Buddhism and its literature but
also about the society, values, history and even economy of pre-modern Burma.

The manuscripts are all in the Burmese script, inscribed on specially prepared
palm-leaves. According to Theravadin tradition, the texts of the Pali Canon
were first written down on palm-leaf over two thousand years ago in Sri Lanka.
Apart from a few stone inscriptions from Siam and Burma, the Pali literature
that we know today has been retrieved from palm-leaf manuscripts preserved in
Sri Lanka, Burma, Siam, Cambodia, and Laos. It is for this reason, as
repositories of the Buddha's teaching, that the manuscripts have always been
treated with the utmost respect, equal to that accorded to images of the Blessed
One.



Indeed, the word of the Buddha was recorded on palm-leaf throughout India
and the ancient “Buddhist world”. The rich expression of Buddhist thought was
written down not only in Pali but also in Prakrit, Buddhist Sanskrit, and
Sanskrit in a variety of scripts. In the early centuries of the Christian Era
Buddhism travelled along the overland and maritime “silk routes” to Central
and South-East Asia and then to China. Many of the Buddhist texts preserved
today in the Chinese Tripitaka first arrived as palm-leaf manuscripts, to be
translated into the Han language by skilled teams of translators.

The Burmese manuscripts in the Chung-Hwa collection are inscribed in one
script but in two languages: Pali and Burmese. Some are in Pali only, and give
the texts of the Theravadin Canon along with their commentaries and
sub-commentaries as well as independent manuals and compositions. Some
texts are in Burmese only, and others are in Pali and Burmese, in the form of
phrase-by-phrase translation and commentary on Pali texts. The works deal
with all aspects of Buddhism——the Vinaya, the Dhamma, and the
Abhidhamma—-as well as with essential fields like history and grammar.

Although I have remarked above that it is difficult to make an overall
assessment of
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the significance of Burmese manuscript collections, since so many of them are
uncatalogued and inaccessible, one thing is clear: the production of manuscripts,
whether in Pali or Burmese and whether on any topic, was immense. It seems

to have peaked by the late 19th century when a dramatic transformation of
Burmese society took place in the wake of British rule. As court sponsorship of
manuscript production declined, the new merchant classes stepped in. But the
printing press soon made its influence felt, and the production of manuscripts
tapered off in the early decades of twentieth century.

Traditional donors produced manuscripts to gain merits for study and education,
with the aim to preserve and perpetuate the teachings of the Buddha and the
writings of the great scholars of India, Sri Lanka, and South-East Asia. These
are the very same aims of the dedicated cataloguers and the staff of the
Chung-Hwa Institute and its library: by producing this catalogue they make the
precious collection available for study and research. Like the traditional donors,
they all share in the merits of preserving the Dhamma. The Chung-Hwa
Institute is to be congratulated for this meritorious project, which promotes the
three goals of study (pariyatti), practice (patipatti), and realization (pativedha).
As traditionally stated at the end of manuscripts,



nibbanapaccayo hotu “May [this meritorious deed] promote [the realization] of
Nibbana!”

Peter Skilling
Nandapuri

Siam

p. 364

Introduction

This summary catalogue presents an assessment of the Burmese manuscript
collection of the Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies. During our stay we
examined a total of 245 palm-leaf manuscripts and identified 446 texts (a few
others, 12 texts, resisted identification). Among these, it is the Vinaya that is
most strongly represented with 127 titles. Text related to Suttantapitaka are
represented by 66 titles, while 67 texts belong to the Abhidhamma. Texts
include the Sthalavatthu (a collection of narratives), the devotional poetry of
the Jinalavkara and the compendium Saratthasangaha. There is a nearly
complete set of the Srilankan chronicles including the rare Nalatadhatuvamsa
(chronicle of the frontal bone relic of the Buddha) never critically edited.[1]
Finally there are 49 grammars or lexical works including Abhidhanappadipika,
Kaccayanapakarana, Kaccayanavutti and Saddaniti. There are many
Pali-Burmese nissaya, most of them unknown to other catalogues.

Why are there so many grammars and lexicons? Our hypothesis is that the
study of grammar was emphasized out of the desire to insure the preservation
of the teaching of the Buddha, in line with the words of the Blessed One
himself recorded in the Adhikaranavagga[2] of the Anguttaranikaya:

Monks, these two things conduce to the confusion and the disappearance of
true Dhamma. What two?

The wrong expression of the letter (of the text)[3] and wrong interpretation of
the meaning of it. For if the letter be wrongly expressed, the interpretation of
the meaning is also wrong......

Monks, these two things conduce to the establishment, the non-confusion, to
the non-disappearance of true Dhamma. What two ? The right expression of the
letter and right interpretation of the meaning. For if the letter be rightly


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf1
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf2
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf3

expressed, the
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interpretation of the meaning is also right. These two things conduce to the
establishment...... of true Dhamma.

It could also simply be that the Chung-Hwa Institute collection comes from the
former library of a learned grammarian, or the library of a monastery where
grammar was specially taught to students, as we recognise many copies of the
same texts. However, most collections of manuscripts from Burma contain a
large number of grammatical texts, and we may conclude that grammar was
indeed studied assiduously in the monasteries.

When we assess the dates of the manuscripts, we can establish that they range
from the early years of the 18th up to the beginning of the 20th centuries. The
oldest one is dated 1724,[4] the youngest one is dated 1930.[5] Thus the
collection spans two hundred years of traditional writing during the dynasty of
Ton Au,[6] under the reigns of Siripavaramahadhammarajadhipati[7] and
Mahadhammarajadhipati[8] ,then during the dynasty of ‘Alon: bhura: under the
reigns of ‘Alon: bhura:,[9] Chan pri rhan,[10] Cai kai:,[11] Bhui:-td bhura,[12]
Bha kri:-t6,[13] Saravati,[14] Pugam,[15] Man:tun:[16] Sipo,[17] and finally
from 1888, during the British rule. Fifty nine texts were copied during the 18th
century; 127 during the 19th and 51 in the early 20th century.

A good part of the collection, (more than one hundred texts) was copied
beforethe Man:tale Fifth Buddhist Council convened in 1871 by King Man:tun:.
Twenty-two manuscripts were copied during or just after the Council
(1871~1873). It would be interesting to collate them, to compare them with the
“Council epigraphical edition”
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recorded on the marble stelae,[18] and to eventually note the variant readings in
order to check whether or not these manuscripts were affected by the Council.

A few manuscripts are “deposit manuscripts”: they were never opened, and
were not even inked after being engraved and lacquered on their edges. We can
identify them because the palm-leaves are still stuck together like a solid block.
The manuscripts are in excellent condition despite their age, except a few, less
than ten, that came into the Institute already badly damaged by mould and
rodents. Unfortunately the edges of some manuscripts were shaved by
unscrupulous persons in order to remove the thin layer of gilding.


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf4
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf5
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf6
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf7
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf8
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf9
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf10
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf11
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf12
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf13
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf14
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf15
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf16
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf17
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf18

We sincerely hope that this survey of a typical traditional Burmese monastic
library will foster a deepening interest in Theravada Buddhism and will be of
great value to research scholars. The Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies
manuscript collection is very valuable: it represents one of the last important
repositories of the ancient Indian heritage abroad as recorded during the
Councils and transmitted through Burmese script. Recitations, inscriptions and
manuscripts are the only source material recording the Buddhavacana which
forms the core of the Pali literature, an invaluable legacy of Indian wisdom and
culture.
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Notes for reading this catalogue
The first line is the shelfmark.
The second line is the accession number.

In the case of Pali texts, the third line gives in bold roman type the standardized
Pali title as quoted in the Epilegomena of the Critical Pali Dictionary (CPD)[19]
or the Handbook of Pali Literature (v. Hiniliber 1996),[20] followed by the
transliteration in italics of the Burmese script title as shown in the manuscript

as it stands, without any correction in spelling.

In the case of Burmese language texts, the third line gives the title in romanized
Burmese bold italics type as shown in the manuscript, just transliterated[21]
with references to catalogues of Burmese manuscripts in German collections
(BM),[22] or Pitakasamuin(Pit-sm).[23]

We do not record the names of the authors of well known texts as they can be
found easily in the references books under the numbers indicated. We give the
names of the authors of nissaya only when stated in the manuscript itself.

The following lines give the original foliation in the alphanumerical system of
the Burmese (or approximate number of leaves when they are found in
disorder); the number of lines per page; whether or not the manuscript is
complete;[24] dimensions; description
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of edges and covers, condition (only when poor or when there are damaged


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf19
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf20
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf21
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf22
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf23
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf24

leaves), names of instigator, scribe, donor, owner, when stated; year date of the
copying of the manuscript as shown in cullasakkaraj Burmese era (cs) with
approximate[25] equivalent in Christian era (+ 638) CE in bold type. No
capitals are used in the transliteration of Burmese titles and proper names,
except in the index.
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CHIBS BURMESE 1

899037

Saddasaratthajalini[26] CPD 5.4.6

sadhatthajalint

ka—tt; 8 lines; complete; 52.6 x 5.7 cm; gilded edges with dark red lac band;
plain wooden covers; cs 1108 = CE 1746.

CHIBS BURMESE 2

899038

[Dighanikayatthakatha — Sumangalavilasini] Mahavagga atthakatha CPD Sv:
2.1,1

sut mahava atthakatha path catuttha tve

ka—p0; 9 lines; complete; 52.6 x 6 cm; gilded edges; covers do not fit for this
MS., gilded outside, brown lac inside; cs 1136 = CE 1774.

CHIBS BURMESE 3

899039

Culavagga / Parivara CPD Vin: 1.2

ciilava pali-to / pariva pali-to

ka—tho + tham-nNu; 9 lines; complete; 50 x 5.7 cm; gilded edges; red lac covers;

silk ribbon fragment in red, pink, yellow, decorated with floral pattern; cs
1203450[27] CE circa mid 19th century.

CHIBS BURMESE 4

899040
Lokilokut mhat phvay [28] Not found in BM
Burmese

ka—ja:; 7 lines; complete; 49 x 4.6 cm; red lac edges; red and black covers; cs
1184 = CE 1822.


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf25
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf26
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf27
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf28
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CHIBS BURMESE 5

899041

[Kaccayanapakarana?] grammar, Karaka nissaya cf. CPD Kacc: 5.1?

karaka nissya kyam:

khii—ram; 8 lines; incomplete; 49.4 x 5.5 cm; gilded edges; red lac covers with
dark red band; cs 1150 = CE 1788.

CHIBS BURMESE 6

899042

Abhidhammatthasangaha nissaya cf. CPD Abhidh-s: 3.8.1
abhidhammatthasangaha nissya chatthama puin: phrac sai[29]

bo-ro; 8 lines; complete; 49 x 6 cm; gilded edges; red lac covers do not fit for
this MS.; 5 last leaves damaged by rodents on left margins, few words missing;
scribe: mon pu; donors: cam ya & wife; no date.

CHIBS BURMESE 7

899043

1. Kacca yanasa ra CPD 5.4.2
kacca yanasa rapa th
ka - ko ;cs 1241 =CE 1879.
2. Kacca yanasa ra nissaya cf. CPD 5.4.2
kacca yana sa ranissya by maha yasa
kam - ga
3. Pud cac [sadda kr1 : pud cac] BM 35, 135, 584, 661, 676, 6937
o1 - cha :; 8 lines; complete; 45.6 x 4.8 cm; gilded edges; red lac covers; owner: G :
paiifia of 'on mre rhve bhum monastery; cs 1243 = CE 1881.

CHIBS BURMESE 8

899044
Thera apadana nissaya cf. CPD Ap: 2.5.13
therapadan nisya
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http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf29

ka—phii; 10 lines; complete; 49 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; red
lac covers outside, black lac inside; middle of the covers protected with a band

of white cotton fabric showing title in pencil and a trade mark stamped in pink
colour; cs 1235 = CE 1873.

CHIBS BURMESE 9

899045

1. Pa cittiya atthakatha /Pa cittiya di [Samantapa sa dika bhikkhuvibhanga] CPD Sp:
1.2,1
pa cit atthakatha /pa citya di
ka - cam

2. Pa cittiya bhikkhunT atthakatha — [Samantapa sa dika ] CPD Sp: 1.2,1 / Bhikkhun
1 Pa cittiya CPD Vin: 1.2
pa cit bhikkhuni atthakatha /bhikkhuni pa cit
ca:-Ju

3.Maha vagga atthakatha — [Samantapa sa dika ] CPD Sp: 1.2,1
vinail: maha va atthakatha pa th
ji - pho ; 10 lines; complete; 54.2 x 6.5 cm; black lac and gilded edges with vermilion
band; plain wooden covers; cs 1208 = CE 1846.

CHIBS BURMESE 10

899046

Kankhavitarani nissaya cf. CPD Kkh: 1.1,1

kankha nissya

ka—yo; 10 lines; complete; 49 x 5.8 cm; gilded edges; red lac covers; fragment

of ribbon 92 cm long, red, off-white, 2 rows of triangles along the borders; cs
1245 = CE 1883.

CHIBS BURMESE 11

899047

[Patthana] CPD Patth: 3.7

ugantamaja

ka—bho; 10 lines; complete; 50 x 6.3 cm; gilded edges with vermilion band; red
lac covers; needs inking; donor: mon vuin; ¢s 1239 = CE 1877.

Q1
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CHIBS BURMESE 12

899048

Vinayapitaka — Parajika nissaya cf. CPD Vin: 1.2

parajika nissya by vinayabuddhi

ka—thu; 9 lines; complete; 48 x 5.7 cm; gilded decorated edges with orange lac
band; covers gilded outside, orange lac inside; donors: (ii:) pu & wife; cs 1182
= CE 1820.

CHIBS BURMESE 13

899049

Cariyapitakavannana — [Paramatthadipani?] CPD Cp-a: 2.5.15,1?
ka—tham; 9 lines; complete; 50 x 5.1 cm; gilded edges with vermilion band;
plain teak covers; needs inking; donors: tut kr1: & wife; cs 1130 = CE 1768.

CHIBS BURMESE 14

899050

1. [Abhidhammatthavibha van1 — Abhidhammatthasangahati ka ] CPD Abhidh-s-mht:
3.8.1,2; BM 90; 172; 343; 344; 556, 590; v. Hintiber 1996:344 - 346
tt ka kyo
ka - cha

2. Kankha vitaran1 — Pa timokkhavannana CPD Kkh:1.1,1
kankha pa th
che - na

3. Vinayasangaha — Pa limuttakavinayavinicchaya cf. CPD Pa lim: 1.3.5
vinafi: saNgruih ganthi Pa li-Burmese
na -tho

4. Bhikkhupa timokkha CPD Pa t: 1.1
bhikkhupa timok pa th

tho - da
5. Khuddasikkha CPD Khuddas: 1.3.1
dhi -nu

6. Mu lasikkha CPD Maua la-s: 1.3.2
ne - naj; 10 lines; complete; 50.5 x 5.7 cm; red lac edges and covers; name of donor (?) on
top cover: sacchim. tuik @ : surlya; owners: G : suriya of sacchim. monastery (for
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text 1) & € :agga (for text 6); cs 1258 - 59 = CE 1896 - 97.
CHIBS BURMESE 15

899051
Vimativinodani tika path CPD Vmv: 1.2,13

ka—mam; 10 lines; complete; 50 x 5.8 cm; red lac edges and covers; needs
inking; cs 1262 = CE 1900.

CHIBS BURMESE 16

899052

Pacittiya nissaya cf. CPD Vin: 1.2

pacit nisya

ka—phu; 8 lines; complete; 49 x 5.6 cm; gilded with vermilion band; red lac
covers with some gilded spots on edges; cs 1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 17

899053

Vinayasangaha — Palimuttakavinayavinicchayasangaha cf. CPD Palim: 1.3.5
vinafi sangruih nam Pali-Burmese

ka—va; 10 lines; complete; 52 x 6 cm; gilded edges decorated with fine floral
motifs on the borders of the orange lac band; dark red lac covers; first and last
three leaves nicely sewn together to protect the text: 6 vertical lines with dark
red thread along very fine engraved vertical lines; some leaves slightly
damaged on the top border, few words missing; fragment of ribbon woven with
text 90 cm; owner: bdo gum bhum: kr1:; c¢s 1143 = CE 1781.

CHIBS BURMESE 18

899254

1. 1.Dancaypa : lincaypa : pa th'anak; sediya pa tha'anak; paccavakkhana pa th anak;
khandhaka cé lepa :pa th 'anak Not found in BM
ka - ko; incomplete.
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2. [Anguttaranika ya] — Pubbanhasutta[30] CPD AN: 2.4
pupphanhasutta
kam - khe; complete.

3. Metta ca [31]


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf30
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf31

Burmese
ghi - jhi; incomplete.
4. [Kacca yanapakarana?] grammar CPD Kacc: 5.17
na ma/ka raka/sama sa/taddhita/ @ khya ta/Xkita / kibbitana unha di
du-da :+dha-dhe+dh¢ —n1 +pa -po+paj- phe; complete. (Then leaves ph
¢ - le missing)
5. Chandapakarana
Pa li
1€ - hé; complete
6. Upa sampada kammava ca nissaya cf. CPD Vin: 1.2
ho - lo + lam - ¢&; 8 lines; complete; 47 x 5 cm; gilded edges with vermilion band; wooden
covers; some leaves illegible; needs cleaning and inking; extra leaf without foliation, end of
a text where just the name of the donor is inscribed in verse as: phui: pvan. pon mhve:; at

the end of leaf lo is noted that this kammava ca nissaya was written at the request of T :
thve khe & mon kan; cs 1253 - 54 = CE 1891 - 92.

CHIBS BURMESE 19

899055

Bhiitakammatthan[32] / yathabhutakammatthan:[33] / uyojanadipani
kammatthan: [34] written by pui: ke tu of dov kr1: kve: village in makkhara
district. Not found in BM

ka—ju; 8 lines; complete; 49.3 x 5.2 cm; plain wooden covers; owner: U: fiana;
cs 1256 = CE 1894.
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CHIBS BURMESE 20

899056
Samvegavathudipani by rhan jagarabhidhaja? BM 100, 101?[35]
Pali-Burmese

bi—1i; 10 lines; incomplete; 48 x 5 cm; gilded edges with vermilion band; red
lac covers; cs 1250 = CE 1888.

CHIBS BURMESE 21

899057
Vinayapitaka — Mahavagga CPD Vin: 1.2
vinaya: mahava pali-td


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf32
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf33
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf34
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf35

ka—thii; 10 lines; complete; 49 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; red
lac covers outside, black lac inside; cs 1208?[36] = CE 1846?

CHIBS BURMESE 22

899058

Dhammapadavannana cf. CPD Dhp-a: 2.5.2,1; v. Hiniiber 261-269
Pali-Burmese nissaya

gha—|ra: + a—am; 9 lines; incomplete; 50 x 5 cm; gilded edges with vermilion
band; red lac covers; the borders of leaves have been cut too short, foliation has
been deleted on the first leaves and supplemented in pencil, we read gha, ghi,
ghu, ghii, then engraved: ghre, ghre , ghro, ghro, etc.;[37] ¢s 1140 = CE 1778.

CHIBS BURMESE 23

899059

Parajika atthakatha — Samantapasadika cf. CPD Sp: 1.2,1

parajikam atthakatha nam Pali-Burmese nissaya

ka—ru; 10 lines; complete; 49 x 5.5 cm; gilded edges now shaved; red lac
covers; no date.
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CHIBS BURMESE 24

899060

Vinayapitaka — Bhikkhupacittiya / Parivara CPD Vin: 1.2

bhikkhupacit / pariva pali-ti-to

ka—dho; 10 lines; complete; 49.2 x 5.6 cm; brown lacquered edges, traces of

gilding and of vermilion band; red lac covers outside, brown lac inside; see
same collection n°25; ¢s 1212 & 1207 = CE 1850 & 1845

CHIBS BURMESE 25

899061

Vinayapitaka — Cilavagga CPD Vin: 1.2

cilava pali-to

ka—tho; 10 lines; complete; 49.2 x 5.4 cm; brown lacquered edges, traces of
gilding and of vermilion band; red lac covers outside, brown lac inside; see
same collection n°24; owner: G: jayanta of fifion pan village; (engraved) cs

1208[38] = CE 1846.


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf36
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf37
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf38

CHIBS BURMESE 26

899062

1. 1. Upa li phrat thum:[39] / sa-lvan phr@  phrat thum: / paiifia kyo lhyok thum:[40] /
‘atula phrat thum: BM 691?
Burmese
ka-gam+ga :-co+co -fia +1fi-di

2. Viva davinicchaya nissya by tatiya mon: thon chara -t6 rhan paifia sa mi? BM 480?
Not found in Pit-sm
Pa li-Burmese
dhI - be; 11 lines; complete; 49.8 x 5.8 cm; gilded edges with vermilion band partly
shaved; red lac covers; donor: may 'im chan of fifion pan village; owner: @ : suriya of
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fiflon pan village; cs 1266 - 67 = CE 1904 - 05.
CHIBS BURMESE 27

899063

Anguttaratthakatha — [Manorathapirani] eka-tikanipata CPD Mp: 2.4,1
anguttuir atthakatha

ka—pho; 11 lines; complete; 48.5 x 6 cm; formerly gilded edges, now shaved;

red lac covers; band of white cotton protecting the middle of covers; cs 1225 =
CE 1863.

CHIBS BURMESE 28

899064

Jataka nissaya, Temiya®, Nemi®, Narada®, Bhiiridatta®, Vidhiira®cf. CPD Ja:
2.5.10

temijat nissya, nemi®, narada®, bhiridat®, vidhiira®

ka—nNi + Ni—jhi + jhi-di + du—n1 + nu—ya:; 10 lines; complete; 49.4 x 5.2 cm;
gilded edges; red lac covers; donors: kui kyo jam & wife of than: pan kun:
village; owner: ii: sujata of ki kr1: tuik monastery; cs 1262 = CE 1900.

CHIBS BURMESE 29

899065

Sucitradesana BM 412 / vinicchayavibhavani Not found in BM

ka—tha: + da—dhi; 8 lines; complete; 51.2 x 5.6 cm; dark red lac and lightly
gilded edges; plain teak covers roughly prepared; cotton ribbon 132 cm, black,
red and white woven with motifs in columns; cs 1262 = CE 1900.
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CHIBS BURMESE 30

899066

1. Vinayapitaka—Pa cittiya / Pa cittiya nissaya cf. CPD Vin: 1.2
pa citpa li-to /pa cit nissya
ka- di +ka-fio

2. Vinayapitaka — Bhikkhunt pa cittiya / BhikkhunT pa cittiya nissaya cf. CPD Vin: 1.2
bhikkhunt pa citpa li-to  nam /bhikkhun1 pa cit nissya
fio - to; 7 lines; complete; 50.5 x 5 cm; dark red lac and lightly gilded edges with orange
lac band; brown lac covers; cs 1128 = CE 1766.

p. 378

CHIBS BURMESE 31

899067

Visuddhimagga nissaya, 3rd section cf. CPD Vism: 2.8.1

visuddhimag nissya tatiya thup

foliation not recorded; 10 lines; complete; 49.5 x 6.2 cm; edges originally
gilded with vermilion band, now shaved; plain teak covers; cotton ribbon black
and yellow stripes; donors: kui G: & wife; cs 1223 = CE 1861.

CHIBS BURMESE 32

899068

[Kaccayanapakarana?] grammar, Sandhi up to Samasa nissaya cf. CPD Kacc:
5.1

sandhi up to samas nissya by @ nantadhama(!)[41] an: le: rva ne sarak pan
kyon chara puggui siimrat prucuca [42]

ka—lam; 11 lines; complete; 48.6 x 5.2 cm; gilded edges with vermilion band;

red lac covers; donors: kyon taka kya & wife living at caka: mo kum village cs
1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 33

899069

Vinayapitaka — Culavagga / Parivara CPD Vin: 1.2

culava pali-to / pariva pali-to

ka—the + thé—vi; 11 lines; complete; 52 x 6 cm; gilded edges with vermilion
band; red lac covers; needs inking; cs 1269 = CE 1907.
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CHIBS BURMESE 34

899070

1.1.Pa ra jikatthakatha — Samantapa sa dika nissaya cf. CPD Sp: 1.2,1
pa ra jikanda atthakatha nissya
ka - ni

2. Abhidha nappad1 pika CPD Abh: 5.6.1

p. 379

abhidha npa th
ni - pho; 11 lines; complete; 50 x 6.2 cm; gilded edges; red lac covers; first leaf recto in

red ink shows owner of MS.: @ jina from on mre rhve bhum tuik monastery; cs 1226 =
CE 1864.

CHIBS BURMESE 35

899071

Vinayapitaka — Pacittiya nissaya cf. CPD Vin: 1.2

pacit nissayya by dhammananda from pugam village

ka—gyi; 7 lines; complete; 50 x 5 cm; the text has been divided into 6 bundles;
gilded edges with dark red band; dark red lac covers; one ribbon cut into two
pieces, total 156 cm, decorated with woven lines in blue, red, white, yellow,
green, black and “v” motifs; donors: rhve thvan: & wife; mon mrat & wife;
mon cam; bhuiv kyo; kui pin & wife; rhve hla & wife, 1t thvak & wife; cs
1128 = CE 1766.

CHIBS BURMESE 36

899072

Suttanipata cf. CPD Sn: 2.5.5

suttanipat nam

Pali-Burmese

tho—mo; 12 lines; incomplete; 52 x 6.3 cm; red lac edges; plain teak covers
inside, red lac with thayo work outside: wave motifs, interlaced and floral
motifs; no date.

CHIBS BURMESE 37

899073
Vinayapitaka — Mahavagga CPD Vin: 1.2
mahava pali-to



khe-bha + ghe, gha:; 8 lines; incomplete; 49.5 x 4.8 cm; gilded edges; plain
teak covers inside, red lac outside, do not fit for this MS.; no date.

CHIBS BURMESE 38
899074

p. 380

Vinayasara BM 364-3667[43]
Pali-Burmese
ka—na:; 7 lines; complete; 49.3 x 5.5 cm; gilded edges with vermilion band,;

brown lac covers with vermilion edges, do not fit for this MS.; cs 1117 = CE
1755.

CHIBS BURMESE 39

899075

4 different texts, not identified, by sadhammaguru

ka—gu + gii—sa + ci—jhe + jhé—tha; 8 lines; complete; 51 x 6.5 cm; gilded edges
with brown band; decorated covers with red and gilded floral motifs; donor:
may cac; cs 1105 = CE 1743.

CHIBS BURMESE 40

899076

Vinayasangahappakarana — Palimuttakavinayavinicchayasafngaha CPD Palim:
1.3.5

ka—s¢; 7 lines; complete; 50.5 x 5 cm; gilded edges decorated with red lozenges

in vertical rows and waves along the vermilion band; plain wooden covers; cs
1111 =CE 1749.

CHIBS BURMESE 41

899077

1. 1. Bhikkhupa timokkha / Bhikkhupa timokkha nissaya cf. CPD Vin: 1.2
bhikkhupa timok / bhikkhupa timokkha nissayya
Pa 1i/Pa li-Burmese
ka - ghé + gho - fia
2. Khuddasikkha nissaya CPD Khuddas: 1.3.1
khuddasikkha nissya 9 anga by dhammasiri
ta - na
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3. Mt lasikkha nissaya CPD Mt la-s: 1.3.2
mu lasikka pa li-to nissya 1 anga
na - pé; 10 lines; complete; 48 x 6.2 cm; gilded edges with vermilion band; plain

p. 381

wooden covers; cs 1236 = CE 1874.
CHIBS BURMESE 42

899078

Abhidhammatthasangahadipani CPD Abhidh-s-abhinava-t: 3.8.1,4; v. Hiniiber
347[44]

abhidhammatthasafngahadipani pali-t6

ka— dha:; 8 lines; complete; 49 x 5.8 cm; gilded edges with vermilion band;
plain teak covers; cs 1223 = CE 1861.

CHIBS BURMESE 43

899079

Vinayapitaka — Parivara CPD Vin: 1.2

pariva pali-to paficama tvé

ka—tam; 8 lines; complete; 51.5 x 5.2 cm; gilded edges with vermilion band;
dark red lac covers outside, dark brown inside; donors: mon kyo on & wife of
ra mafii: san: city; cs 1131 = CE 1769.

CHIBS BURMESE 44
899080

1. Sangahavannana pa d nissya? avga
ka -ya
2. Abhidhammatthasangahasankhepavannana CPD Abhidha-s-sv: 3.8.1,3
ka - gho ; & lines; complete; 51 x 5.3 cm; gilded edges with vermilion band; dark red lac

covers; ribbon fragment 67 cm (see another part of the same under n"35); cs 1174 = CE
1812.

CHIBS BURMESE 45

899081

Visuddhimaggapakarana CPD Vism: 2.8.1

ka—jye; 8 lines; complete; 49.5 x 5.4 cm; gilded edges with vermilion band;
plain teak covers; needs inking; cs 1163 = CE 1801.
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p. 382

CHIBS BURMESE 46

899082

[Kaccayanapakarana?] grammar, Taddhita / Samasa / Akhyata / Kita / Unadi
nissaya cf. CPD Kacc: 5.1?

carat taka cam num kon: mhu taddhit / samas / akhyat / kit / unhadi nissya
ka—te + ka—cha; 8 lines; incomplete (ca: and cha missing); 48 x 4.8 cm; gilded
edges decorated with dark red band; dark red lac covers outside, black inside;
small repair leaf g1 with 2 pieces of palm-leaves sewn over a tear; very good
large handwriting; leaf cha special calligraphy for the danda with inserted dots
in rows between the vertical lines; slightly damaged by rodents on edges, but

text legible; donor: cam vum; owner: kalyanadhamma of muin Ii; cs 1117 =
CE 1755.

CHIBS BURMESE 47

899083

Vinayapitaka — Culavagga CPD Vin: 1.2

cilava pali-to

ka—phe; 9 lines; complete; 50.5 x 5.8 cm; gilded edges with dark vermilion

band; plain teak covers; fragment of cotton ribbon, 1 cm large, 80 cm long, red,
black and white “v’ motifs; cs 1128?[45] = CE 1766.

CHIBS BURMESE 48

899084

Samyuttanikaya — Salayatanavagga / Mahavagga CPD SN: 2.3
salayatanavagga / mahavagga samyut pali-to

ka—tham + tha:—mgo; 11 lines; incomplete (the end is missing); 48.2 x 6.2 cm;
dark red edges, many leaves never touched, never read after the lac coating

work; red lac covers; needs inking; donors: u phui: kit & wife ma phva: 'aum ;
cs 1284 = CE 1922.

CHIBS BURMESE 49

899085
1. Viva davinicchayya BM 480
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p. 383

Burmese
ka - tha
2. Not identified (possibly sa-lvan phra  phrat thum: ) see supra CHIBS 26?
Burmese
the - nam
3. Upa | phrat thum:
Burmese
na : - dhi
4, Panfia  kyo
Burmese
dh1 -b1
5. Atula phrat thum: BM 6917
Burmese
bu - ye; 10 lines; complete; 46.5 x 5.4 cm; gilded edges with vermilion band; red lac
covers; cotton woven ribbon 95 cm (fragment), off-white and red triangles motifs; palm-leaf

fly title piece does not fit for this MS. showing: parit krT : pa th nissya mudulakkhana
prui; cs 1264 - 65 = CE 1902 - 03.

CHIBS BURMESE 50

899086

Saddaniti CPD Sadd: 5.2,2

ka—se; 11 lines; complete; 49 x 6.8 cm; gilded edges; red lac covers inside,
gilded outside; donor: kui phui sa from kyon: to ra; cs 1260 = CE 1766.

CHIBS BURMESE 51

899087

Buddhavamsa atthakatha nissaya cf. CPD Bv-a: 2.5.14,1
buddhavamsatthakatha nissya

ka—ru; 12 lines; incomplete (last leaf missing); 51.5 x 6.3 cm; gilded edges; red

lac covers; owner: on mre rvhe bhum tuik bhum: kri: G: ariya dhammaceti; cs
128 (last digit missing) = CE between 1918-1927.

p. 384

CHIBS BURMESE 52



899088

1. 1. Not identified
ka - tha (double foliation added in ink from co, corrected into c€ and so on up to tha)

2. Not identified
ka - fie; 9 lines; complete; 48.5 x 5.4 cm; gilded edges with vermilion band; plain teak

covers; title shown on first cover: visuddhimag questioned by man: r& singast  in 1082,
new revised text; cs 1195 = CE 1833.

CHIBS BURMESE 53

899089

Dhammapada subhavahasuttasangahamangalatika pathama-sattama tve cf.
CPD Dhp-nt: 2.5.2, 13?

Burmese

ka—dho; 8 lines; complete; 49.5 x 5.5 cm; gilded edges; black lac covers with
dark red edges; engraved on top leaf: rhan gayana as owner; on verso in pencil:
'am. bhvay rhac pa: rahan: samane akyui:;[46] no date.

CHIBS BURMESE 54

899090

1. Abhidhammatthasangaha CPD Abhid-s: 3.8.1
ariyavamsa abhidhammatthasangruih
ka - khé; complete; 1190 = CE 1828.

2. [Kacca yanavutti?] grammar CPD Kacc-v 5.1,1;BM 165; 269; 629?
sut cafl / karakat /nd m/sama t/taddhit/ a khya t/kit/unhatpa thpa li-to
ka - ke + g1 — chi; 9 lines; incomplete; 48.3 x 6 cm; gilded edges with vermilion band;
plain teak covers; leaf ke colophon says that the MS. should not be taken away from the
owner: rhan nanda, if taken may he go to hell; on the cover in ink: sadda rhac con pa th
kacachT ; donors: ton ain to  bhanda chare:;[47] moh lan & wife; ¢s 1159 = CE
1797.[48]

p. 385

CHIBS BURMESE 55

899091

1. Dhammasangant atthakatha — Atthasa lin1 pa th CPD As: 3.1,1; v. Hintiber
1996:314
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atthasa lin
ka-da :
2. [Abhidhammatthasangaha] sankhepavannana CPD Abhid-s-sankhep-v: 3.8.1,3
saNkhepavannana
Nna-na:+1-14
3. Abhidhammatthasangahatt ka — Abhidhammatthavibha vani CPD Abhid-s-mht:
3.8.1,2
tt ka kyo
ta - p1
4. Visuddhimagga maha t1 k& — Paramatthamafjo sa@ CPD Vism-mht: 2.8.1,1
paramatthamafija sa
pI -bl
5. Abhidhammatthasangaha CPD Abhid-s-: 3.8.1
sangruih pa th
ka - kh1 ; 12 lines; complete; 52 x 6.5 cm; gilded edges; red lac covers; nice repair on leaf

g¢ with pieces of palm-leaf sewn over a split; written in red ink on first leaf, donor: @ :
suja ta of sac chim tuik; cs 1266 = CE 1904

CHIBS BURMESE 56

899092
1. Pa ra jikatthakatha — Samantapa sa dika CPD Sp: 1.2,1
pa ra jikan atthakatha pa th
ka - po
2. Bhikkhupa timokkha / Bhikkhunt pa timokkha CPD Pa t: 1.1
bhikkhupa timok / bhikkhunI pa timok
pam - pho + pho - b1
3. Khuddasikkha pa th/Mau lasikkha pa th CPD Khuddas: 1.3.1 /Mua la-s: 1.3.2

bu - bhu + bhtt - bho; 11 lines; complete; 51.6 x 6.2 cm; gilded edges; red lac covers;
fragments of a silk ribbon woven with scriptures (prayers in verse), 76 and 92 cm;

p. 386

donors: ne mrui: samantara ja headman of kattt kan village, & wife & grand-daughter
ma mra sin:; owner: U : suriya of sac chin tuik monastery; cs 1255 = CE 1893.

CHIBS BURMESE 57
899093



1. Dhammasangant CPD Dhs: 3.1
dhammasafgan1t pa li-to
ka - fio

2. Vibhanga CPD Vibh: 3.2
vibhanga pa li-to
fiam - ram; 10 lines; complete; 48.5 x 5.8 cm; gilded edges; red lac covers; needs inking;
woven cotton ribbon decorated with small vertical lines in black, red, off-white 131 cm;
donors: kui cam fifiin: & wife ma 'aui: ; cs 1246 = CE 1884.

CHIBS BURMESE 58

899094

Tikadvara nissya Not found in BM

ka—phi; 11 lines; complete; 49.6 x 5.6 cm; stuck gilded edges, many leaves
never touched; plain teak covers; needs inking; cs 1236 = CE 1874.

CHIBS BURMESE 59

899095

Vinayapitaka — Parivara CPD Vin: 1.2

pariva pali-td

ka—ya:; 7 lines; complete; 48.3 x 4.8 cm; gilded decorated edges with vermilion
band, 2 vertical lines with floral motifs; plain teak covers; colophon leaf ya:
shows: parivaro nitthito / iti kammam pufiam matapitinam; cs 1138 = CE
1776.

CHIBS BURMESE 60

899096

1. Not 1dentified
only leaves ke — kam; incomplete (ka - ki missing)

2. [Kacca yanapakarana?] grammar CPD Kacc: 5.1?

p. 387

sadda pa th/sandhi/nad m/ka raka/taddhita/ @ khya t/kit/unha tpa th
ka : - che; 9 lines; complete; 50.6 x 5.4 cm; gilded edges with vermilion band; plain teak

covers inside, black lac outside; donor: may cha & husband from mrui hon: village; cs
1246 = CE 1884.

CHIBS BURMESE 61



899097

Dhammasangani atthakatha — Atthasalini CPD As: 3.1,1

atthasalini nam

ka—ma:; 9 lines; complete; 50.2 x 5.6 cm; gilded edges with vermilion band;
red lac covers; needs inking; some damage by insects in the middle band, few

words missing leaves jha—t1; donor: U: vasava from kiitd monastery, kam: n1
village; cs 1282 = CE 1920.

CHIBS BURMESE 62

899098

Vinayapitaka — Parajika CPD Vin: 1.2

vinaya parajika pali-td

ka—tht; 8 lines; complete; 47.8 x 5.5 cm; gilded edges with vermilion band;
plain teak covers; cs 11907 = CE 18287

CHIBS BURMESE 63

899099

1. Bhikkhu / Bhikkhunt pa cittiya atthakatha — Samantapa sa dika CPD Sp: 1.2,1
bhikkhu / bhikkhuni pa cit atthakatha
ka-cam+ca :-ju
2. Maha vagga /Cu lavagga atthakatha — Samantapa sa dika CPD Sp: 1.2,1
maha va /cu lava atthakatha
je:-no+nNoé -nu
3. Vinayapitaka pariva ra atthakatha — Samantapa sa dika CPD Sp: 1.2,1
vinafi: pariva atthakatha
nt - bhe; 11 lines; complete; 49.2 x 6 cm; gilded edges; red lac covers; silk ribbon dated

p. 388

1266[49] probably not belonging to this MS. dated cs 1262 = CE 1900.
CHIBS BURMESE 64

899100

1. D1 ghanika ya — S1 lakkhanda / Maha vagga CPD DN: 2.1
sut s1 lakkhan pa li-to
ka-3€ +j0-da

2.D1 ghanika ya — Pa tikavagga CPD DN: 2.1
sut pa theyyapa li-to


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf49

di - y1; 11 lines; complete; 50 x 6 cm; gilded edges; red lac covers; cs 1268 = CE 1906.
CHIBS BURMESE 65

899101

Vibhanga nissaya cf. CPD Vibh: 3.2

vibhang pali-td nissya

ka—no; 8 lines; complete; 51 x 5.4 cm; gilded edges with vermilion band; black

and red lac covers; fragment of cotton ribbon, woven motifs in black, off-white
and brown, 66 cm; donors: bhui & family; ¢cs 1133 = CE 1771.

CHIBS BURMESE 66

899102

Vinayapitaka — Mahavagga atthakatha — Samantapasadika CPD Sp: 1.2,1
vinaf: mahava atthakatha nam

ka—dhi; 10 lines; incomplete (one leaf is a fragment); 51.6 x 6.2 cm; dark red
lac slightly gilded edges with vermilion band; red lac covers; owner: kya: thii:
kyon monastery; cs 1237 = CE 1875.

CHIBS BURMESE 67

899103
[Palimuttaka] vinayasafngaha nissaya cf. CPD Palim: 1.3.5
vinafi: sangruih nisya by sarak pan chara from anle village

p. 389

ka—ba; 11 lines; incomplete (gham, che—j0, na, ba: and following are missing);
48.5 x 4.5 cm; gilded edges with vermilion band; red lac covers do not fit for

this MS.; donors: kyon taka kytu & wife from mo kam village near caka city; cs
1237 = CE 1875.

CHIBS BURMESE 68

899104

Sut mahava nam cf. CPD DN: 2.1 ?

Pali-Burmese

ka—v0; 10 lines; complete; 48.6 x 5.8 cm; gilded edges with vermilion band;

red lac covers; needs inking; owner: @i: vasava of kiitd monastery, kam: n1
village; cs 1263 = CE 1901.

CHIBS BURMESE 69



899105

Patimokkhavannana — Kankhavitarani nissaya cf. CPD Kkh: 1.1,1
kankha nissya

Pali-Burmese

ki—ra; 10 lines; incomplete; 46.5 x 5.5 cm; gilded edges on red lac; red lac
covers; no date.

CHIBS BURMESE 70

899106
Dhammapada atthakatha CPD Dhp-a: 2.5.2,1
ka—s¢; 10 lines; complete; 50.2 x 6 cm; red lac edges and covers; donor: kui

chac cara from mitthila; owner: katthukam monastery chief chara-tdo of mitthila;
cs 1267 = CE 1905.

CHIBS BURMESE 71

899107
Visuddhimagga nissaya cf. CPD Vism: 2.8.1
visuddhimag nissayya

ka—bha; 8 lines; complete; 51.3 x 5.8 cm; gilded edges with vermilion band,
plain teak covers; cs 1156 = CE 1794.

p. 390

CHIBS BURMESE 72

899108

Cale tara: ho ca BM 483?

Burmese treatise on religious topics in prose and verse

ka—ne; 8 lines; complete; 48.2 x 5.8 cm; gilded edges with vermilion band
festooned; plain teak covers; cs 1237 = CE 1875.

CHIBS BURMESE 73

899109

[Kaccayanapakarana?] grammar, Akhyata / Kita / Unadi nissaya cf. CPD Kacc:
5.1?

sadda akhyat / kit / unhat nissya

chyam-tyo + tyo—bhyo + bhya:—sy1; 8 lines; complete; 51.2 x 5.4 cm; gilded
edges with vermilion band; red and black covers; owners: chamikam charakri,
rhan dhammacar of man: lyvmonastery;[50] c¢s 1154 = CE 1792.
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CHIBS BURMESE 74

899110

1. Abhidhammatthasangaha / Abhidhammatthasangaha nissaya cf. CPD Abhidh-s: 3.8.1
abhidhammatthasafgruih pa th /abhidhammatthasangruih nissaya
ka - khi + ka - ta; 13 and 9 lines;[51] leaf khi gives date c¢s 1203 (= CE 1841); leaf ght
gives 1174 (= CE 1812).

2. Dhammasangani nissaya cf. CPD Dhs: 3.1; v. Hiniiber 134
suttantama tika nissya
ka - gh¢; 9 lines; complete; 51.5 x 6.2 cm; gilded edges with vermilion band; red lac cover
outside, black lac inside; title piece shows: viftyasafgruih pa i kui: tvé: rhve mraf kyam
chac owned by b6 kum bhum kri: 201 anga and one leaf; cs 1175 = CE 1813.

p. 391

CHIBS BURMESE 75

899111

Yamaka (Mula® up to Dhamma®) CPD Yam: 3.6

milayamuik pali-t6 up to dhammayamuik

ka—y0; 10 lines; incomplete (leaf Na missing); 48 x 5.5 cm; gilded edges; red
lac covers; cs 1266 = CE 1904.

CHIBS BURMESE 76

899112

[Kaccayanapakarana?] grammar, Taddhita / Kita / Akhyata / Unadi nissaya cf.
CPD Kacc: 5.1?

taddhit / kit / akhyat / unhad nissya

ka—bf; 8 lines; complete; 47.5 x 5.2 cm; gilded edges with vermilion band;
covers red lac outside, black lac inside; slight damage by insects; cs 1210 = CE
1848.

CHIBS BURMESE 77

899113

Vidhirajataka / vessantarajataka cf. CPD Ja: 2.5.10

Burmese

kra—yro + lya:—ayam; 8 lines; incomplete; 50.4 x 5.4 cm; gilded edges; plain
wooden covers; cs 1128 = CE 1766.
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CHIBS BURMESE 78

899114

1. Dhammasangant mut lat1 k& — Atthasa linT ma latt ka CPD As-mt: 3.1,11/
Vibhanga mu latt k& CPD Vibh-mt: 3.2,11
ka-cha :+ja-na

2.Dha tukatha mu latt ka pa th CPD Dha tuk-mt 3.3,11 / Puggalapafifiatti ma lat1 k
a CPD Pp-mt3.4,11
Ne - te + t& - thu

3. Katha vatthu mu latt ka pa th CPD Kv-mt 3.5,11 / Yamaka mt latt ka CPD
Yam-mt 3.6,11
tha -da :+dha-no

p. 392

4, Pattha namu latt ka pa th CPD (Tika)p-mt 3.7,11
no - phe; 12 lines; complete; 50 x 7 cm; gilded edges; red lac covers; needs inking;
owner: cakakrl :bhunto krT (head monk); cs 1268 = CE 1906.

CHIBS BURMESE 79

899115

Visuddhimagga nissaya cf. CPD Vism: 2.8.1

visuddhimag mii sac nisya

ka—khyam; 11 lines; complete; 50.1 x 6.2 cm; edges originally gilded now
partly shaved; red lac covers; cs 1204 = CE 1842.

CHIBS BURMESE 80
899116

1. Vinayaganthi by chan t¢ chara -to
ka - kho
2. SamsayavibhedanT by s@ sanavaraghosa mathera
kham - ghe
3. Dht tangavinicchaya
ghe - Nu
4. [Grammar] k& raka kyam: / sama s kyam:
This work was taught by manijota lanka ra chara -to from mitthila rhve krat yat nan:
monastery



ta - di +du-na:
5. Paccayara s1  kyam:
ta—to
6. [Visuddhiktu tad1 pant 7]
visuddhikt tadivin
ka - kha :; 10 lines; complete; 51.8 x 5.7 cm; mixed leaves; red lac edges; plain teak
covers; ¢s 1202 - 1204 - 1208 = CE 1840 - 1842 - 1846.

CHIBS BURMESE 81

899117
Not identified

p. 393

cya—jvo; 9 lines; complete; 48 x 6.2 cm; gilded edges with vermilion band; red
lac covers; ¢s 1192 = CE 1830.

CHIBS BURMESE 82

899118

Culavagga atthakatha / parivara atthakatha nissaya — Samantapasadika
nissaya cf. CPD Sp: 1.2,1

ciilava atthakatha nam / pariva atthakatha nam nissaya by rhan
jambudhamathera[52]

ka—to + tam—ya; 9 lines; complete; 51 x 6 cm; gilded edges with vermilion
band; red lac covers do not fit for this MS.; yellow silk wrapper with label in
Chinese; donor: makhé of khon: khv¢ krT: village;[53] owner: nanvan: kuin
kyon sac monastery; cs 1222 = CE 1860.

CHIBS BURMESE 83

899119

Vinayapitaka — Cilavagga / parivara CPD Vin: 1.2

ciilava pali-td path / pariva pali-td

ka—dhe: + ka—dhe; 10 lines; complete; 49.5 x 6.2 cm; gilded edges; red lac
covers; some damage by insects but text legible; notes in pencil in the margin

on leaf ja; yellow silk wrapper with label in Chinese; donor: mamakri: of jegrui
in man:tale; cs 1245 = CE 1883.
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899120

Cariyapitaka / Buddhavamsa / Buddhavamsatthakatha —
Madhuratthavilasini[54] CPD Cp: 2.5.15/ Bv: 2.5.14 / Bv-a: 2.5.14,1
cariyapitakat / buddhavamsa pali-t6 [55] / buddhavamsatthakatha path

ka—ne: + nam—di + du—a; 10 lines; complete; 49 x 5.6 cm; gilded edges; red
lac covers; yellow cotton wrapper; owner: G: jotika of rankun mrui. kyon: to ya
rhve kyn tuik monastery; cs 1262 = CE 1900.

p. 394
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899121

Patimokkhavannana — Kankhavitarani CPD Kkh: 1.1,1

kankha yo mi

ka—bo; 10 lines; complete; 50 x 5.6 cm; gilded edges with vermilion band; red

lac covers; modern red cotton wrapper; was number 4 in a former collection; cs
1124? = CE 17627

CHIBS BURMESE 86

899122

Mahavagga atthakatha nissaya — Samantapasadika nissaya cf. CPD Sp: 1.2,1
mahava atthakatha nissya / ussayavadikasikkhavinicchaya

ka—nu + nt—ve; 10 lines; complete; 51.5 x 5.5 cm; gilded edges; red lac covers;

modern red cotton wrapper; was number 1 in a former collection; cs 1287 = CE
1925.
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899123

Yamaka (mila®-indriya®)CPD Yam: 3.6

yamuik (mula®-indriya®) pali-t6

ka—la; 12 lines; complete; 49 x 6.5 cm; gilded edges; red lac covers; modern
red cotton wrapper; was number 8 in a former collection; cs 1236 = CE 1874.
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899124

1. Vibhangatthakatha — Sammohavinodani CPD Vibh-a: 3.2,1
samohavinodani atthakatha
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ka - mi
2. [Abhidhammasangaha] safkhepavannana t1 ka CPD Abhidh-s-sankhepavannana :
3.8.1,3; v. Hiniiber 442
saNkhepavannana t1 ka pa th
mI - pam; 11 lines; complete; 49.6 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; red lac

covers;modern red cotton wrapper; was number 12 in a former collection; cs 1262 = CE
1900.

p. 395

CHIBS BURMESE 89

899125

Vinayalankaratika — Palimuttakavinayavinicchayasangahatika CPD Palim-nt:
1.3.5,12

vinayalankara tika path

ka—bam; 10 lines; complete; 48.1 x 5.5 cm; gilded edges; red lac covers;
modern red cotton wrapper; was number 6 in a former collection; donors: kui
thvan & wife ma man:ravfrom 'aup'phui; cs 1265 = CE 1903.
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899126

1. Pa ramika atthakatha nissaya — Samantapa sa dika nissaya cf. CPD Sp: 1.2,1
pa rajikam atthakatha nisya by jambudhajathera [56]
ka - do

2. Kankha vitarant t1 ka [Vinayatthamafjo sa LI natthappakd san1 ma
tikatthakatha ] cf. CPD Kkh-t: 1.1,12
kankha t1 ka sacma tikatthakatha by buddhana ga
do - bhe; 11 lines; complete; 49.5 x 6.3 cm; gilded edges; red lac covers; modern red
cotton wrapper; was number 2 1n a former collection; donors: kui pui ca & sister ma say: ol
o of ukkamva village; cs 1249 = CE 1887.
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899127

[Jatakatthavannana] — Ekanipata nissaya cf. CPD Ja: 2.5.10,1

ekanipat nissya

ka—je; 11 lines; complete; 49.2 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; red
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lac covers; modern red cotton wrapper; was number 10 in a former collection;
cs 1249 = CE 1887.

CHIBS BURMESE 92
899128

p. 396

1. [Kacca yanapakarana?] grammar, Sandhi CPD Kacc: 5.1?
sandhi pa th
ka -kt ; 10 lines; complete; 47.7 x 5.6 cm; donors: kui cam bo & wife ma man: bhu of
na bht :tat village; owner: rhan candalanka of khve chrui tuik monastery; cs 1221 = CE
1859.

2. [Kacca yanapakarana?] grammar, Sandhi / Sama sa/Na ma/Ka raka nissaya cf. CPD
Kacc: 5.1?
sandhi / sama s/na m/ka raka nissya
ka-ght +ka- gho+ gho -tham +tha : - pe; 10 lines; complete; 48.2 x 5.9 cm;
gilded edges with red band; red lac covers; modern red cotton wrapper; fragment of cotton
ribbon, red and white, 145 x 2 cm shows names of donors inwoven: kui phui: mham &

wife ma rthve mhum, moh rham: kr1 : & wife ma co rhve; was number 9 in a former
collection; cs 1246 = 1884.
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899129

[Kaccayanapakarana?] grammar, Karaka / Samasa nissaya cf. CPD Kacc: 5.1?
karaka / samas nissya mii sac

ka-ma; 11 lines; complete; 52 x 6.2 cm; written in red on top leaf the name of
chara-to G: kha rhe khan ma gam; gilded edges; red lac covers; modern red
cotton wrapper; was number 7 in a former collection; cs 1230 = CE 1868.
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899130

atthakatha CPD Sv: 2.1,1

sut silakkhan path / mahava atthakatha sumangalavilasini
dighanikayatthakatha

ka—to + tam—ta; 11 lines; complete; 49.5 x 6 cm; gilded edges with vermilion



band; red lac covers; modern red cotton wrapper; was number 5 in a former
collection; needs cleaning; cs 1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 95
899131

p. 397

Abhidhammatthasangaha CPD Abhidh-s: 3.8.1

abhidhammatthasangruih pali-to

ka—ga + ca—l10; 9 lines; incomplete; 50.6 x 6.2 cm; gilded edges with dark red
band; plain wooden covers; donors: cunda & inda sabha;[57] cs 1144 = CE
1782.

CHIBS BURMESE 96

899132

1. Sangruih codana Not found in BM
Na : - cht ; complete

2. Niyam sac aphre / vinafi achum aphret / netthita ra thup Not found in BM
che - N1+ nu-tham + tha : - thi; 7 lines; incomplete; 46.7 x 5 cm; red lac edges;
orange lac covers;cs 1246 = CE 1884.
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899133

Burmese king's chronicles / Rules for monks / History of the pagoda Rhve mo
dho / mention of Kalyant inscription (fragment) Not found in BM

rhve mo dho sa muin:

ka—chii + Na—fi¢; 9—-10 lines; incomplete; 51.5 x 6.5 cm; dark red lac edges;
plain wooden covers; scribe: sayan thve; cs 1127 = CE 1765.
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899134

Vinayapitaka — Cilavagga nissaya cf. CPD Vin: 1.2

ciilava nam nissya

ka—di + one leaf different text; 8 lines; incomplete; 50 x 5.5 cm; gilded edges
with vermilion band; plain wooden thin covers; donors: ma kyo. & sister mi lha;
no date.
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CHIBS BURMESE 99

899135
Dighanikayatthakatha — Sumangalavilasini Mahavagga atthakatha nissaya

p. 398

cf. CPD Sv: 2.1,1

sut mahava atthakatha nam

ka—ya:; 10 lines; complete; last leaf mentions 7th volume; 51 x 5.5 cm; gilded
edges with vermilion band; brown lac covers outside decorated in gold with

garland of foliage motifs; owner: rva krT 'athak re sa monastery; cs 1180 = CE
1818.
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899136

Parivara atthakatha nissaya — Samantapasadika nissaya cf. CPD Sp: 1.2,1
pariva atthakatha pathama / dutiya by rhan jambudhama

ka—do; 8 lines; complete; 52 x 5.2 cm; dark red lac edges; dark red lac covers

outside, black lac inside, do not fit for this MS. inscribed: vifia?ya lavka; cs
1156 = CE 1794.
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899137

Saratthadipani tika terasakanda CPD Sp-t: 1.2,12: v. Hiniiber 373
terasakan tika path saratthadipani tika

ka—pa; 11 lines; complete; 49.2 x 6.5 cm; dark red lac edges; vermilion lac

covers; donors: village headman kui kydo me & wife ma may; cs 1257 = CE
1895.
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899138

Parivara / Parajika atthakatha — Samantapasadika nissaya cf. CPD Sp: 1.2,1
pariva / parajika atthakatha nisyaa:—hyii;[58] 7 lines; incomplete; 51.8 x 5 cm;
gilded edges with vermilion band; wooden covers; no date (18th century).
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899139
Palimuttakavinayavinicchayasafigaha CPD Palim: 1.3.5; v. Hiniiber 334
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p. 399

ka—ma; 8 lines; complete; 50 x 5.8 cm; dark red lac edges; wooden covers; no
date (18th century).
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899140

1. Cu lavagga / Pariva ra atthakatha — Samantapa sa dika nissaya cf. CPD Sp: 1.2,1
cu lava /pariva atthakatha
ka - Ni+ Nu - jha

2. Kankha vitaranI /Pa timokkha / Khuddasikka CPD Kkh: 1.1,1/Pa t: 1.1 / Khuddas:
1.3.1
bhikkhukankha pa th/pa timutpa li/khuddasikkha
the-ta+ta -tha +thi-dI

3. Mu lasikkha /Bhikkhun pa timokkha / Bhikkhuni kankha vitarani CPD Ma la-s:
1.3.2/Pa t: 1.1 /Kkh: 1.1,1
ma lasikkha pa th/bhikkhuni pa timok pa li-to /bhikkhuni kafkha atthakath
a pa th
du-do+do -dham+dha :-p¢

4, Kammava ca CPD Kammanh: 1.2,16
vat kammava ca /pariva sa-ma natta-abbha nakammava
po-pha +phi-ba

5. Kathinavinicchaya Not found in BM
Pa li-Burmese
bi - ra ; 10 lines; complete; 49.5 x 5.5 cm; gilded edges; red lac covers; scribe: mon bhui:
thap of re lafi kve. village; donors: @ : pan: @ :[59] & wife ma man: thuik of on sa

village near mitthila city; owner: T : janiya of re lafi kve. monastery; cs 1274 = CE
1912.
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899141

Apadanatthakatha — Visuddhajanavilasini / Therigatha

atthakatha —Paramatthadipani VI CPD Ap-a: 2.5.13,1 / Thi-a: 2.5.9,1
apadan atthakatha / therigatha atthakatha path[60]

p. 400
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ka—dhu + ghe:; 8 lines; complete; 51.5 x 6 cm; gilded edges; red lac covers;

owner: ii: ariya dhamma cetT of on mre rhve bhum monastery; some damage by
insects; needs cleaning; cs 1280-81 = CE 1918-19.

CHIBS BURMESE 106
899142

1. [Kacca yanapakarana?] grammar, Ka raka CPD Kacc: 5.1?
ka rakapa th
kho - g1
2. [Kacca yanapakarana?] grammar, Sama sa / Taddhita / A khya ta/Kita/Una di/
Sandhi / Na ma/Ka raka CPD Kacc: 5.1?
saméa s/taddhit/ a khya t/kit/unhat/sandhi/na m/ka rakapa th
gu - jam
3. [Kacca yanapakarana?] grammar, Sama sa / Taddhita/ A khya ta/Kita/Una di CPD
Kacc: 5.1?
sama s/taddhit/ @ khya t/kit/unhatpa th
ja - -th
4. Niyam Not found in BM
Burmese
tht - dht
5. Sut 'anak Not found in BM
Burmese

dhu - bt ;9 lines; complete; 50.5 x 5.5 cm; gilded edges; red lac covers; cs 1262 = CE
1900.
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899143
Abhidhammatthasangaha nissaya cf. CPD Abhidh-s: 3.8.1
abhidhammatthasangruih nissaya by aggadhammalankarathera

go—ma:; 9 lines; incomplete; 50.9 x 6.3 cm; gilded edges with vermilion band;
red lac covers do not fit for this MS.; ¢cs 1155 = CE 1793.

p. 401

CHIBS BURMESE 108
899144



1. Questions and answers of king Mudulakkhana by tvan: san: tuik van man:kr1 : maha
caiifi st Not found in BM
mudulakkhana pyui
ko-gu
2. Nemija taka cf. CPD Ja: 2.5.10
nemi
Pa li-Burmese
ka - chi
3. Paritta cf. CPD Parit: 2.9.1
paritt kri: anak [61]
Pa 1i-Burmese
ka - g1
4. Vijayalanka kyam: by saddhammas1 11 Not found in BM
Burmese

ka - na ;9 lines; complete; 47.5 x 5.6 cm; gilded edges with vermilion band; red lac
covers do not fit for this MS.; c¢s 1201[62] = CE 1839.
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899145

Ekanipata jataka nissaya cf. CPD Ja: 2.5.10

ekanipat jat nissya by sarak pan kyon chara (i: nantadhama) of an le: mo kum
village

ka—dhi; 8 lines; complete; 47.5 x 5.2 cm; gilded edges with vermilion band;
red lac covers; donors: kyon taka kyt & wife of mo kum village; cs 1234 = CE
1872.
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899146
Sthalavatthu cf. CPD Sih: 4.1.11? BM 359-360?

p. 402

sinhuil[63] vatthu
ka—dho; 11 lines; complete; 49.5 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; red

lac covers; donors: kyon taka kyt & wife of mo kum rva village; cs 1235 = CE
1873.
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899147

1. D1 ghanika ya — S1 lakkhandhasutta nissaya cf. CPD DN: 2.1
sut s1 lakkham
fragment Pa li-Burmese
ka - ght

2.D1 ghanika ya — Tevijjasutta / Potthapa dasutta /ST lakkhandhasutta CPD DN: 2.1
tevijjasutta / potthapa dasutta sut s1 lakkham pa thpa li-to
kha : - tha; 9 lines; incomplete; 48.4 x 6 cm; gilded decorated edges with vermilion band;
red and black lac covers do not fit for this MS.; ¢s 1159 = CE 1797.
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899148

Kankhavitarani tika CPD Kkh: 1.1,1

kankhavitaranit tika yon: path / kankhavitaranit tika sac path

ka—gha: + na—da:; 10 lines; complete; 49.5 x 5.6 cm; gilded edges with
vermilion band; red lac covers; cs 1268 = CE 1906.
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899149

1. Khuddasikkha CPD Khuddas: 1.3.1
khuddasikkha pa li-to
ka - [khe]
2. Samantapa sa dika — Sattasati(?)khandhakavannana CPD Sp: 1.2,1
samantapa sa dika sattasati(?)khandhakavannana
ka - ta ;7 lines; complete; 50 x 5 cm; dark red edges and covers on outside, black lac
inside; last leaf shows a small sketch of a monkey? holding swords? in hands; donors:

p. 403
mon rhan pha kui tud phru & wife; fly title leaf 23 x 3 cm reads: khuddasikkha nissya;
chantonrva lht © : pufifabhitaca; cs 1129[64] = CE 1767.

CHIBS BURMESE 114

899150

[Jatakatthavannana] duka / tikanipatavannana by sarak pan kyon chara (@
nantadhaja)of an: le village. cf. CPD Ja: 2.5.10

ka—the; 9 lines; complete; 49 x 4.8 cm; gilded edges with vermilion band; red
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lac covers; donors: kyon taka kyi & wife of caka mo kum village; cs 1234 =
CE 1872.
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899151

[Samyuttanikaya Khandhavagga] — Milapannasa nissaya cf. CPD SN: 2.3
milapannasa pali nam nissaya

ka—so; 11 lines; complete; 51.8 x 6.4 cm; dark red edges; red lac covers; donors:

kui rhve rap; ma Ave son & family; owner: ca kui tuik jetavan bhum: kiT:; cs
1284 = CE 1922.
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899152

1. Samantapa sa dika — Bhikkhupa cittiya/Maha vagga / Cu lavagga / Pariva ra/
Bhikkhunt [vibhanga] atthakatha CPD Sp: 1.2,1
bhikkhupa cit/ maha va /ct lava /pariva /bhikkhuni atthakatha
ka-ca :+cha-da :+ha-da :+dha-bu+ba -bha :

2.2.Pa timokkha CPD Pa t: 1.1
pa timokkha pa th
ma - ma :; 10 lines; complete; 50 x 5.9 cm; dark red edges with vermilion band; wooden
covers; some leaves damaged by rodents on both sides but text legible; donors: phui: kray
lon & wife of pe kun: village; owner: @ va sava; no date.

CHIBS BURMESE 117
899153

p. 404

Samyuttanikaya — Mahavagga nissaya / Khandhavagga atthakatha nissaya
[Saratthappakasini] nissaya cf. CPD Spk: 2.3,1

mahavagga samyut pali -td nissaya : khandhavagga samyut atthakatha nissya
ka—dii + de—bam; 11 lines; incomplete; 51.4 x 6 cm; gilded edges; red lac
covers; owner: U ariya dhammaceti of on mre rhve bhum monastery; 2 fly title
pieces do not fit for this MS.: the first shows: vinafi: ciilava pali-td path pariva
pali-t6; on verso: kattiikan rva ne stkri: katd ma nhan: rvak tui kon: mhu (42.8
x 3.2 cm) in shape of a stiipa; the second shows: khuddasikkha nissya i: puiifia

ca; on verso: khuddasikkha nissya chan ton rva lhi G: pufifia bhi ta ca ca (23 x
3.2 cm); cs 1280 = CE 1918.
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899154

Samyuttanikaya tika — Linatthappakasini — Saratthapakasani vannana
Sagathavagga / Nidanavagga / Khandavagga / Salayatanavagga / Mahavagga
CPD Spk-pt: 2.3.11

saratthapakasani vannana linatthappakasini sagathavagga / nidanavagga /
khandavagga / salayatanavagga / mahavagga samyut tika path revised and
edited by fian kan charato bhura krf:

ka—t6 + tam—d1 + du—nd + nam-bha + bha—vi; 10 lines; complete; 51 x 5.6 cm;
gilded edges; red lac covers; donor: ma mi of lay ve: city; owner:tora kyon
bhum krT: of pyaiifi ma na: city; cs 1269-1270 = CE 1907-08.
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899155

1. Pa cittiya di/Samantapa sa dika — Bhikkhunt pa cittiya atthakatha CPD Vin:
1.2/Sp: 1.2,1
pa citya di pa th/bhikkhunt pa cit atthakatha pa th
ka-ca :+cha-je

2. Samantapa sa dika — Maha vagga /Cu lavagga / Pariva ra atthakatha CPD Sp:
1.2,1
maha va /cu lava /pariva atthakatha pa th
B -Nne +No-ni +nu-so; 10 lines; complete; 48.5 x 5.5 cm; red lac edges and outside
covers; first cover slightly damaged by rodents; donor: @ thon & family of lhyo phra

p. 405

pan village; owner: @ medhd dI paof dI dhut tora monastery;[65] cs 1258 = CE
1896.
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899156

Cullaniddesa / Netti atthakatha nissaya cf. CPD Nidd: 2.5.112 / Nett-a: 2.7.2,1
ciilaniddesa pali-to / netti atthakatha nisya

ka—fia + fii—ry; 11 lines; complete; 52 x 6.4 cm; dark red edges; red lac covers;
donors: kui rhve rup; ma Nve son & family of mron kan village; owner: G:
sobhita of caku tuik jetavan monastery; cs 1280 = CE 1918.
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899157

Vinayapitaka — Culavagga / Parivara CPD Vin: 1.2

vinafi: cilava / pariva pali-td

ka—li; 11 lines; complete; 50 x 6 cm; red edges and covers; owner: i stiriya of
sacchim monastery; no date.
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899158
Abhidhammatthasangaha nissaya cf. CPD Abhidh-s: 3.8.1

abhidhammatthasangruih nissya by @i rhve si[66]
ka—be; 10 lines; complete; 49.5 x 5.8 cm; gilded red lac edges; red lac covers;
cs 1268 = CE 1906.

CHIBS BURMESE 123

899159

1. [Grammar] vibhatsvay BM 268; 6237
ka - k&; cs 1239 = CE 1877.

2. [Kacca yanapakarana?] grammar, Sandhi / Na ma/Ka raka/Sama sa/Taddhita/ A
khya ta/Kita/Una di CPD Kacc: 5.1?

p. 406

sandhi /na m/ka raka/saméa s/taddhit/ @ kyat/kit/unhat pa th
ko - cu; no date.

3. Bhikkhunt pa timokkha CPD Pa t: 1.1
bhikkhunT pa timok
chu - T ; no date.

4. Mu lasikkha /Khuddasikkha CPD Mau la-s: 1.3.2 / Khuddas: 1.3.1
ma lasikkha /khuddakasikka pa th
Ju-3ho ;cs 1239 =CE 1877.

5. Rt pabhedapaka sanT nisya by jambudhaja[67] Not found in BM
jham - fi1; no date.

6. Vinayasahgaha (Pa limuttakavinayavinicchaya) CPD Pa lim: 1.3.5
sahgruih pa th
fia - te; cs 1239 = CE 1877.

7. Abhidha nappad1 pika CPD Abh: 5.6.1
'abhidha n pa th
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te - de; cs 1246 = CE 1884.
8. Maha na maka rapa li BM 114; 193; 227; 6867 and index vol I p. 290
de - dhu; no date.
9. Kankha vitarant CPD Kkh: 1.1,1
bhikkhukankha pa th
ka - ja; 10 - 11 lines; all texts complete; 50 x 5.7 cm; gilded edges with vermilion band;

red lac covers; top leaf left hand side written in red: mitthila mrui; donors: kui rhve lha &
wife; cs 1247 = CE 1885.

CHIBS BURMESE 124

899160

Dhammasangani atthakatha — Atthasalini CPD As: 3.1,1

atthasalini path

ka—pha; 8 lines; complete; 50 x 5.5 cm; gilded on black lac edges; plain teak
covers; some notes in ink in the margins and marks in the text in blue pencil; no
date.

p. 407

CHIBS BURMESE 125

899161

Parivara CPD Vin: 1.2

pariva pali-td

ka—dham; 10 lines; complete; 50 x 6 cm; red lac edges lightly gilded with
vermilion band; wooden covers do not fit for this MS.; donor: u sa mon of pan:

city, ré¢ vam village; owner kya: thii: monastery; same collection as n°126; cs
1254 = CE 1892

CHIBS BURMESE 126

899162

1. Dhammapada[68] CPD Dhp: 2.5.2
dhammapadapa th
ka - kht

2. Dhammapada nissaya cf. CPD Dhp: 2.5.2
dhammapada pa li-to nissya
khe - i1
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3. Satipattha na [explanation] BM 568?
satipattha n adhibba y Pa li-Burmese
ci - it
4. BhikkhunT pa timokkha CPD Pa t: 1.1
bhikkhun pa th
khi - ga [69]
5. Khuddasikkha /Mau lasikkha CPD Khuddas: 1.3.1 /Mt la-s: 1.3.2
khuddasikkha /mu lasikka pa th
g8 -Na+na -ng
6. Mt lakammattha na/Mau lakammattha na nissaya BM 373?
mt lakammattha n: pa th/mt lakammattha n: nissya
na -ne +no-ca :; 10 lines; complete except n'1 uncertain; 51 x 7.2 cm; red lac
slightly gilded edges with vermilion band; wooden covers;[70]donor: ma gun pu : of ky
a :tha

p. 408

village; owner: kya :tht monastery near pan city; different hands; cs 1251 - 1253 = CE
1889 - 1891.

CHIBS BURMESE 127

899163

1. [Bhikkhu]pa timokkha / BhikkhunT pa timokkha CPD Pa t: 1.1
pa timom pa th/bhikkhuni pa timokkha
ka - khi (ka : missing) + khu - go
incomplete

2.Mu lasikkha /Khuddasikkha CPD Mua la-s: 1.3.2 / Khuddas: 1.3.1
mu lasikka pakarana / khuddasikkha gandha
gam - ghu + ca - 7; 9 lines; complete; 49.6 x 6 cm; red lac edges; wooden covers; leaf ka
recto shows on left margin a square diagram with cells and letters; donor: pon mhuin:
thvan kyt : of nan: taifi village; owner: @ vanna of mrui. hon monastery; cs 1235 = CE
1873.

CHIBS BURMESE 128

899164

[Kaccayanapakarana?] grammar, sut sac / sandhi / nam path CPD Kacc: 5.1?;
BM 135?

ka—ke + ke—ka: + kha—ga; 10 lines; complete; 49.5 x 5.5 cm; lightly gilded
edges on dark red lac with vermilion band; black and red covers; in pencil on
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first leaf: sadda rhac con pali / sut cafl vibhat svay; notes in Burmese in the
margins on many leaves, difficult to read; same collection n°129 gives the
following chapters; date: between CE 1868—1877.

CHIBS BURMESE 129

899165

[Kaccayanapakarana?] grammar, Karaka / Samasa / Taddhita / Akhyata / Kita /
Unadi CPD Kacc: 5.1?

karaka / samas / taddhit / akhyat / kit / unhad path

ga—geé + go—gha + ghi—gho + gho—N1 + Nu—Nam + Na:—ct; 10 lines; complete;
49.5 x 5.5 cm; for the beginning of this text see same collection n°128 but the
red band is smaller on thick gilded edges; one cover slightly damaged by
rodents on left side; in pencil on last

p. 409

leaf: sadda rhac con; cs 123(last digit missing) = between CE 1868-1877.
CHIBS BURMESE 130
899166

1. Gambh1 rattha kyam:Not in Pit-sm

2. Not identified
ka-no+ta -na ;8 lines; incomplete; 48 x 5.2 cm; red lac edges; different covers do
not fit for this MS.; owner: bhura : pok bhum kri ; no date.

CHIBS BURMESE 131

899167

[Kaccayanapakarana?] grammar, Sandhi up to Taddhita CPD Kacc: 5.1?

sandhi up to taddhit

ka—pi; 9 lines; complete; 49.8 x 5.5 cm; gilded edges with vermilion band; red
lac covers with remains of yellow cotton band once protecting the middle of the

covers; some damage by rodents on some leaves but text legible; owner: i
vasa of kam:nT; cs 1268 = CE 1906.

CHIBS BURMESE 132

899168

Palimuttakavinayavinicchayasangaha CPD Palim: 1.3.5

vinafi: sangruih

ka—ye; 10 lines; complete; 49 x 5.4 cm; gilded red lac edges; plain teak covers;



donors: mon rhve jan & wife rhan kho u of mrui. sac; owner: mrui. sac bhum:
to ki1:; cs 1211 = CE 1849.

CHIBS BURMESE 133

899169

Dighanikayatthakatha — Sumangalavilasini CPD Sv: 2.1,1
sumangalavilasiniya dighanikayatthakatha

Begins: karunasitalahadayam pufapajjota... Ends: ... tevijjasuttam vannana
nitthita / ...susilakkha atthakatha nitthita

ka—dii; 8-9 lines; complete; 50 x 5.5 cm; gilded edges with dark red band; plain
teak

p. 410

covers; cs 1160 = CE 1798.
CHIBS BURMESE 134

899170

Dighanikaya — Patikavagga nissaya cf. CPD DN: 2.1; BM 65; 612?

sut padheya[71] pali-td nissya

ka—bht; 9 lines; complete; 48.8 x 5.6 cm; gilded edges with vermilion band;

wooden covers; some damage by rodents on left hand side, foliation missing;
needs inking; c¢s 1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 135

899171

Dighanikaya — Mahavagga (nissaya) cf. CPD DN: 2.1; it is not BM 64; 303;
720

sut mahava path by sarakpan charatd bhura: Gi:nantadhaja of an:le village
Pali-Burmese

ka—tu + te—tham; 9 lines; complete; 47.6 x 5.2 cm; gilded edges; red lac covers;
scribe: samanera canda; donors: kyon:taka kyu & wife of caka: mo kvam
village; cs 1231 = CE 1869.

CHIBS BURMESE 136

899172

[Kaccayanapakarana?] grammar, Taddhita / Akhyata / Kita / Unadi nissaya cf.
CPD Kacc: 5.1?

taddhit / akhyat / kit / unhat nissya by @i:nantadhaja of an:le village, sarakpan
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monastery
ka—pho; 9 lines; complete; 48.2 x 5.3 cm; gilded edges with vermilion band;
red lac covers; donor: kyon:taka kyt of mho kum village; cs 1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 137

899173

[Kaccayanavutti nissaya?] grammar, Taddhita / Akhyata etc. nissaya cf. CPD
5.1,17

taddhit / akhyat / kibbithanakappa nissaya by aggadhammalavkara [72]

p. 411

dhi-tye; 7 lines; complete; 50.3 x 4.8 cm; gilded edges with vermilion band;

dark red lac covers do not fit for this MS.; donors: mon ko & family; cs
1120-1123 =CE 1758-1761.

CHIBS BURMESE 138

899174

Visuddhimagga nissaya cf. CPD Vism: 2.8.1

visuddhimagga nissya pathama thup

ka—ve; 11 lines; complete; 49.8 x 6 cm; gilded edges; red lac covers; donor: @

vasava of kiitd monastery; owner: @i: ariyadhamma of on mre rhve bhum
monastery; cs 1274 = CE 1912.

CHIBS BURMESE 139
899175

1. Vinayapitaka — Pa cittiya nissaya cf. CPD Vin: 1.2
pa citpa li-to nissya
ka - bo

2. Nathapakasan1 /ronaman: parit-td by candama la
bam -ma + mi- me; 10 lines; complete; 49.5 x 5.5 cm; gilded edges; red lac covers;
fragment of a ribbon; donors: @ pan: U : & wife ma man: thuik of on sa  village;
owner: U : janiya of re lafifi kve. monastery; cs 1274 = CE 1912.

CHIBS BURMESE 140

899176
Various texts:
1. how to make candles; 2. yassodhara ca; 3. yatara kyam:; 4. akavara sut; 5.
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satpumcalanka [grammar]

ka—kho + ka—ko + ka—ght + ka—kh1 + ka—ko; 7 lines; complete; 47 x 5 cm;
black lac covers; some leaves damaged by rodents on corners but text legible;
cs 11904![73] = CE 1832.

p. 412

CHIBS BURMESE 141

899177

Saratthasangaha (nissaya) cf. CPD Ss: 2.9.3

saratthasangaha

ka—la + a, a: + kya—jhyi + one leaf phi not belonging to this text; 8 lines;
complete; 49.2 x 5.4 cm; red lac edges; red and black lac covers; donors: jam
pum & wife of pha can t¢ village & ma rhan mve. & may phrt of same village;
no date (18th century).

CHIBS BURMESE 142

899178

1. Vinayapitaka — Maha vagga CPD Vin: 1.2
maha va pa li-to6  vinafi:
ka - da

2. [Abhidhammasangaha] sankhepavannana CPD Abhidha-s-samkhepavannana 3.8.1,3
sankhepavannana pa th
ka - gT ; 11 lines; complete; 50 x 6 cm; gilded edges; red lac covers; top leaf written in
pencil: T : tejo vinaiii:; donors: kattt kan (village headman) ne mrui: mantara ja &
wife, grand-daughter ma mra sin:; ¢s 11257 or 12257 = CE 17637 or 18637

CHIBS BURMESE 143

899179

[Kaccayanapakarana?] grammar, Nama / Karaka / Samasa nissaya cf. CPD
Kacc: 5.1?

nam / karaka / samas nissya

No—ve; 9 lines; complete; 49.8 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; dark
red lac covers; no date.

CHIBS BURMESE 144
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899180

Kathavatthu CPD Kv: 3.5

kathavatthu path pali-to

ka—dha; 9 lines; complete; 49 x 5.3 cm; gilded edges with vermilion band;
gilded red lac covers; right hand leaves damaged by rodents at corner but text
legible; needs cleaning;

p. 413

donors: kyon taka kyt & daughter khan pan of mé kun: village; cs 1234[74] =
CE 1872.

CHIBS BURMESE 145

899181
Terasakan tika — Saratthadipani tika CPD Sp-t: 1.2,12
terasakan tika path

ka—no + no(bis!)-Nam + na:—du + di—dhe; 11 lines; complete; 49.5 x 6 cm; red
lac edges and covers; owner: U stiriya; no date.

CHIBS BURMESE 146

899182

1. Samantapa sa dika — Pa ra jika atthakatha nissaya cf. CPD Sp: 1.2
pa ra jikan atthakatha nissya
ka - n¢
2. Abhidhammasangaha CPD Abhidh-s: 3.8.1
abhidhammatthasangruih pa th
yo — 1i; 11 lines; complete; 49 x 6 cm; gilded edges; red lac covers; owner: T jina of oh
mre rhve bhum monastery; no date.

CHIBS BURMESE 147

899183

Vinayapitaka — Parajika / Pacittiya nissaya cf. CPD Vin: 1.2 / BM 477; 516?
parajikam pali-t / pacit nissya

ka—dhe + dho—pa; 10 lines; complete; 50 x 6 cm; gilded edges with vermilion
band; red lac covers; owner: 1 siiriya; ¢s 1273 = CE 1911.

CHIBS BURMESE 148

899184
Sarasiddhika Not found in BM
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ka—ta:;[75] 7 lines; complete; 51.2 x 5.2 cm; gilded edges with vermilion band;
black lac

p. 414

covers outside with gilded geometrical designs and floral motifs, red lac inside;
leaves need cleaning; owners: sa kyvay & wife; cs 1136 = CE 1774.

CHIBS BURMESE 149

899185

1. Upa sakavinicchaya[76] CPD 2.9.42
kha - ta; incomplete
2. Paramatthagambh1 sara Not found in BM
ta -t
3. Mt lakammatthan by a nanda BM 373?
to - tho ; 9 lines; complete; 46.5 x 5.6 cm; gilded edges with vermilion band; red lac
covers; no date.

CHIBS BURMESE 150

899186

Yamaka nissaya / Yamakapakaranavannana cf. CPD Yam: 3.6/
Yamaka-vannana-tika? 3.6,18? / BM 666?

yamuik nissya / yamakapakaranavannana

ka—mam; 9 lines; complete; 48.6 x 5.5 cm; gilded edges with vermilion band;
thick plain teak covers; right side edges slight damage by rodents but text
legible; needs inking; no date.

CHIBS BURMESE 151

899187

Vinayapitaka — Parajika[77] CPD Vin: 1.2

vinafi parakijan pali-to digha

ka—no; 9 lines; complete; 53 x 6.2 cm; gilded decorated edges with vermilion
band, on both sides geometrical and foliage motifs in vertical rows. Inscribed in
brown lac on gilded ground : pacit (4 times) and donors' name: ma mvan & son
on sa; fine calligraphy

p. 415
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in the foliation for ght resembling a flower; fragment of round cord plaited in
red, white, yellow, green threads; cs 1128 = CE 1766.

CHIBS BURMESE 152

899188

Samantapasadika tika — Saratthadipani tika CPD Sp-t: 1.2,12

ka—le; 10 lines; complete; 49.4 x 5.6 cm; red lac edges and covers; owner: U:
kumaya of sac chim. tuik monastery; cs 1263 = CE 1901.

CHIBS BURMESE 153

899189

Visuddhimagga CPD Vism: 2.8.1

visuddhimag atthakatha[78] path (margins) / visuddhimaggakatha (colophon) /
visuddhimaggapakaranam

ka—v0; 9 lines; complete; 46.5 x 5.11 cm; red lac edges and covers; owner: ii:
stiriya of sac chim. tuik monastery; cs 1265 = CE 1903.

CHIBS BURMESE 154

899190

[Kaccayanapakarana?] grammar, Nama / Karaka / Samasa nissaya cf. CPD
Kacc: 5.1?

nam / karaka / samas nissya by aggadhammalankara

Ne—sa; 10 lines; incomplete (leaf pa missing); 50.2 x 6 cm; gilded decorated
edges with vermilion band, vertical rows with geometrical motifs and entrelacs;
on the outside last cover, written in thick lac: parami-td khan; black and red
covers not similar; for notes, see n° 137; donor: mon e:; ¢s 1183 = CE 1821.

CHIBS BURMESE 155

899191
1. Vinayapitaka — Maha vagga CPD Vin: 1.2

maha va pa li-to
ka - dhi

p. 416

2. Abhidhammatthasangahana mapakarana CPD Abhidh-s: 3.8.1
sahgruih pa th abhidhammatthasangahana mapakarana
di - dho ; 10 lines; complete; 50 x 5.7 cm; gilded edges with vermilion band; red lac
covers with a white band of cotton protecting the middle; owner: @ st riya of sac chim
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tuik monastery; cs 1255 = CE 1893.
CHIBS BURMESE 156

899192

Khuddasikka CPD Khuddas: 1.3.1

ka—dh¢; 8 lines; complete; 47.5 x 5.2 cm; gilded edges with vermilion band;
gilded brown lac covers; cs 1180 = CE 1818.

CHIBS BURMESE 157

899193

Mahaummagajataka cf. CPD Ja: 2.5.10

mahaumhangajataka Burmese

na—jho;[79] 6 lines; probably incomplete; 48.5 x 5.1 cm; gilded edges with
vermilion band; wooden covers; c¢s 1128 = CE 1766.

CHIBS BURMESE 158

899194

Patimokkhavannana — Kankhavitarani cf. CPD Kkh: 1.1,1

Pali-Burmese

ka—ru; 8 lines; complete; 50.5 x 5.2 cm; gilded decorated edges with vermilion
band, very fine vertical rows with geometrical and foliage motifs; outside

covers: brown lac decorated with geometrical motifs and foliage; donor: thvan
lha; ¢cs 1179 = CE 1817.

CHIBS BURMESE 159

899195
Jatakatthavannana nissaya cf. CPD Ja: 2.5.10
ekanipat jat pali-to

p. 417

Pali-Burmese

ka—yam; first leaf gives a table of contents: apannakajat up to kakandajat;[80]
7 lines; complete; 48.5 x 4.6 cm; gilded decorated edges with vermilion band,
vertical rows with geometrical and floral motifs in red and black lac; wooden

covers; cs 1134 =CE 1772.

CHIBS BURMESE 160
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899196

Vinayapitaka — Culavagga nissaya cf. CPD Vin. 1.2 / BM 680?

ciilava nissya

ka—a: + kya—jyam; 9 lines; complete; 50.7 x 6 cm; gilded decorated edges with
vermilion band, very fine vertical rows with geometrical and foliage motifs;
brown lac covers do not fit for this MS.; some leaves need cleaning; last leaf

contains diagrams predicting future disasters that could happen to cities; cs
1151 = CE 1789.

CHIBS BURMESE 161

899197

Vinayapitaka — Calavagga CPD Vin. 1.2

ciilava pali-t6 mrat

ka—nu; 8 lines; complete; 48.4 x 5.5 cm; gilded decorated red lac edges with

vertical rows of foliage motifs; covers red lac outside, black lac inside; cs 1153
=CE 1791.

CHIBS BURMESE 162

899198

Anguttaranikaya CPD AN: 2.4

anguttara pali-to

ka-ra:; 11 lines; complete; 50.5 x 5.6 cm; formerly gilded edges now shaved;
red lac covers, one is slightly damaged by rodents; cs 1277 = CE 1915.

p. 418

CHIBS BURMESE 163

899199

Visuddhimaggadipani nissya[81] cf. CPD Vism: 2.8.1

ka—'a: + kya—kyam; 10 lines; complete; 53 x 6.5 cm; gilded edges with
vermilion band; red lac and dark brown covers; cs 1141 = CE 1779.

CHIBS BURMESE 164

899200

Vinayasafngaha — Palimuttakavinayavinicchaya (nissaya) cf. CPD Palim: 1.3.5
by 1 nantadhaja

Burmese

ka—a: + kya—aya:; 7 lines; incomplete; 48 x 5 cm; gilded edges with vermilion
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band, smeared with crude oil; right side partly damaged by rodents; red lac and
gilded covers; donors: kyon taka kyt & wife of mo kum village; cs 1234 = CE
1872.

CHIBS BURMESE 165

899201

[Kaccayanapakarana?] grammar, Nama / Karaka / Samasa cf. CPD Kacc: 5.1?
nam kyam: / karaka kyam:/ samas kyam: by rhan aggadhammalankara
Pali-Burmese

Né—pu + pe—thu + the—hi; 8 lines; complete; 47.5 x 5.3 cm; gilded edges with
vermilion band; gilded red covers; see ref. n°137; cs 1255 = CE 1893.

CHIBS BURMESE 166

899202

Atthasalini CPD As: 3.1.1

atthasalini

ka—I1d; 10 lines; complete; 50.7 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; red
lac covers; owner: i suriya; ¢s 1275 = CE 1913.

p. 419

CHIBS BURMESE 167

899203

[Kaccayanapakarana?] grammar, Nama cf. CPD Kacc: 5.1?
nam pathama puin: by rhan aggadhammalankara
Pali-Burmese

cam-bham; 7 lines; incomplete; 51 x 5.3 cm; red lac edges; plain wooden
covers; see n° 137; ¢s 1086 = CE 1724.

CHIBS BURMESE 168

899204

Samantapasadika — Pacittiya / Parivara atthakatha nissaya cf. CPD Sp: 1.2,1
pacit / pariva atthakatha nissya

ka—ta + ti-me; 11 lines; complete; 49 x 5.6 cm; gilded edges; red lac covers;
owner: : Naninda; cs 1265[82] = CE 1903.

CHIBS BURMESE 169
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899205

1. [Grammar] usumanasandhi pa th
ka - ku
complete
2. [Grammar] saddalakkhana
Pa li-Burmese
na : - cho
incomplete
3. [SaddanI ti Grammar] Suttama 1a nissaya cf. CPD Sadd: 5.2
suttama la nissya sandhi /na m/ka raka/sama s/taddhit/gandhi/suttama la /
usumanam suttama 1a ganthi
ka- @
complete
4. Nanava 32 nad1 pant
de - n1

p. 420

complete

5. Nayalakkhanavibha van1 BM 489?
nafi: le: chay by sam say chara -t6 rhan vicitta ca ra of cac-kuin: (Sagaing)
kht - ghu (ka - khu missing); 10 lines; incomplete; 48 x 5.6 cm; gilded edges; red lac
covers with outside slightly gilded; cs 1233 - 1234[83] = CE 1871 - 1872.

CHIBS BURMESE 170

899206

Vibhangatthakatha — Sammohavinodani CPD Vibh-a 3.2,1

samo path

ka—mam; 9 lines; complete; 51.3 x 5.5 cm; gilded edges with decorated

vermilion band; red and black covers; broken fly title piece reads: samo pali-to;
donor: jata po mvan; cs 1152[84] = CE 1790.

CHIBS BURMESE 171

899207

1. Petavatthu (nissaya) cf. CPD Pv: 2.5.6
petavatthu (nissaya) by sam say chara -to rhan vicitta ca ra of cac kuin(Sagaing)
ka - go
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2. Milindapaitha CPD Mil: 2.6 / BM 489
milinda kyam:
ka - dhe(+ dho?); 8 lines; complete; 50.3 x 5.2 cm; gilded edges with vermilion band; dark
brown gilded covers beautifully decorated with foral designs; ¢s 1158 = CE 1796.

CHIBS BURMESE 172

899208
Van 9 van pali

1. Da thavamsa CPD Da th: 4.1.5
da tha tavan
che - j0

p. 421

2. [Cha] kesadha tuvamsa CPD Cha-k: 4.1.7
[cha] kesadha tuvamsa pa th
jam - jha

3. Bodhivamsa atthakatha CPD Mhbv: 4.1.3?
bodhivan atthakatha pa th
jht - dhe

4. D1 pavamsa CPD D1 p: 4.1.1
d1 pavanpa th
dho - tho

5.Nala tadha tuvamsa CPD Nala ta: 4.1.6
nala tadha tuvanpa th
tho - nu

6. Thu pavamsa CPD Thu p: 4.1.4
tha pavan pa th
nd - pham

7. Ana gatavamsa CPD Ana g: 4.4.1
and gatavan pa th
pha :-bu

8. Ana gatabuddhavamsa atthakatha CPD Ana g-a: 4.4.1,1
ana gatabuddhavamsa atthakatha pa th
bu -1la

9. Buddhavamsa CPD Bv: 2.5.14
buddhavan pa li-to pa th
che - cho (another series);[85] 9 lines; n'1 - 8 complete; n'9 incomplete; 50 x 5.8 cm; red
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lac edges; red lac covers on outside only; in pencil on first leaf: van 9 van pa li; cs 1164 =
CE 1802.

CHIBS BURMESE 173

899209

1. Atthasa lin1 CPD As: 3.1,1
athasa lint

p. 422

ka - te
2. Vibhangatthakatha — Sammohavinodan CPD Vibh-a: 3.2,1
samohavinodanI athakatha pa th

ka - na ;[86] 8 lines; complete; 49 x 6 cm; gilded edges; red and brown lac covers; donor:
0 :sadvan:; owner: ume dha ;cs 1247 - 1257 = CE 1885 - 1895.

CHIBS BURMESE 174

899210

Parajika / Vibhanga / Bhikkhu / Bhikkhunivibhanga CPD Vin: 1.2
parajikan / bhikkhuvibhan pali-td / bhikkhuni vibhanh pali-to

ka—na + fii-no + nam-yi; 11 lines; complete; 48.8 x 6 cm; red lac edges and
covers; no date.

CHIBS BURMESE 175

899211

1. No title shown [Abhidhammal]
Burmese
ka - kho

2. Vibhangapakarana? CPD Vibh: 3.2?
vibhangakarakam nam
kho - gha

3.Dha tukatha CPD Dha tuk: 3.3
Nu - ca [87]

4, Katha vatthu CPD Kv: 3.5
ce — s¢

5. Yamaka CPD Yam: 3.6
yamuik kyam:
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so — jhu
6. Tika/dukapattha na CPD Patth: 3.7

p. 423

tikka/dukkadukkapattha n
shu - tha
7. No title shown [Abhidhamma]
Burmese
the — dhi; 9 lines; complete; 50.2 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; red and black

lac covers; donors: mon khyam sa & wife of kyok pa na : village; cs 1134[88] &
1141[89] = CE 1772 & 1779.

CHIBS BURMESE 176

899212

Parajika CPD Vin: 1.2

parajikam

ka—pt; 7 lines; complete; 48.6 x 5 cm; dark red lac edges; wooden covers; cs
1131 =CE 1769.

CHIBS BURMESE 177

899213

Patthana nissaya / Patthana atthakatha CPD Patth: 3.7 / Patth-a: 3.7,1 / BM 76;
525; 526; 536

patthan: nissya / patthana atthakatha path

ka—dam + da:—I1; 11 lines; complete; 51 x 6.2 cm; gilded edges; red lac covers;
owner: U: suriya; cs 1279/1281 = CE 1917-1919.

CHIBS BURMESE 178

899214

Samyuttanikaya — Salayatana / Salayatana atthakatha — [Saratthapakasini]
CPD Spk: 2.3.1

salayatana samyut pali-to / salayatana samyut atthakatha path

ka—tha + thi—tham; 10 lines; complete; 50.4 x 5.2 cm; dark red lac

p. 424

edges; vermilion lac covers; cs 1277 = CE 1915.
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CHIBS BURMESE 179

899215

Piinabyakarana kyam by jinarama thera Not found in BM

ka—no; 8 lines; complete; 47 x 5.4 cm; gilded edges with large vermilion band;
plain teak covers; fly title piece made of wood inscribed in red lac: sadda nissya

dutiya thup; verso shows name of donor: kyon: taka kyt of po kun: village; cs
1195 = CE 1833.

CHIBS BURMESE 180

899216

Vinayapitaka — Cilavagga nissaya cf. CPD Vin:1.2

vinafi: cilava nisya by nantadhaja

Not found in BM

ka—a:; 9 lines; complete; 48 x 5.8 cm; gilded edges with vermilion band; red lac
covers; donor: kyon: taka kyt; cs 1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 181

899217

Vinayapitaka — MahavaggaCPD Vin: 1.2

vinafi: mahava pali-to

ka—tha:; 10 lines; complete; 50 x 5.6 cm; red lac edges and covers; scribe: kui
po dut; donors: mother ma pui, elder son mon rhve mhe. , eldest daughter ma
rhve 'aum, middle daughter may sum, youngest daughter ma may lun of kyok
pallav village; owner: U: stiriya; cs 1256 = CE 1894.

CHIBS BURMESE 182

899218

Patimokkha / Patimokkha nissaya / Bhikkhunipatimokkha nissayacf. CPD Pat:
1.1/ BM 569?

patimut nam / patimut nissya / bhikkhii(!)nipatimut nissya

p. 425

ka—[jhi] + ka—[cu];[90] 10 lines; complete; 50.2 x 6 cm; red lac edges; brown
lac covers slightly damaged by rodents; some damage to right-hand margins
but text legible; needs cleaning; donors: kui sami & wife; owner: ii: asava; cs
1180 = CE 1818.
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CHIBS BURMESE 183

899219

Vinayapitaka — Pacittiya nissaya cf. CPD Vin: 1.2

pacit nissayya

ka—t¢; 9 lines; complete; 50 x 6 cm; dark red lac edges with vermilion band;
wooden covers; cs 1135?[91]=CE 1773.

CHIBS BURMESE 184

899220

Dighanikaya — Patikavagga CPD DN: 2.1

sut padeyya

ka—tho; 9 lines; complete; 50 x 6 cm; gilded edges with dark red band; black
lac covers; donors: Na phru & wife; cs 1144 = CE 1782,

CHIBS BURMESE 185

899221

1. Vibhangatthakatha — Sammohavinodani CPD Vibh-a: 3.2,1
samohavinodan
ka - tha

2. Sa dhujanapamodini dhammabhedakadT panT pa th Not found in BM
ka - ko

3. BedakadT pani nissya Not found in BM
ko -na ;11 lines; complete; 48.5 x 5.6 cm; gilded edges with vermilion band; wooden
covers; owner: @ teja; cs 1230 - 1231 = CE 1869 - 1870.

p. 426

CHIBS BURMESE 186

899222

1. [Paritta] cf. CPD2.9.1 / BM 89; 183; 190; 198; 201, etc.?[92]
maNngalasut pa th/nissya/namaka rapa th/anak /maha na mapa th/paritkri p
a th/parit kr1 nissyabhedakadi pani nissya
ka-ka :+kha-g¢ +go-ght + ghu - tho; complete.
2. [Samyuttanika ya] CPD SN: 2.3/ BM 316
anattalakkhanasut pa li-to  [93] / maggan rhac pa : pa th anak etc.
do -na +n1 -na :[%4]
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incomplete

3. Sut kammattha n; -+ Not found in BM
ta — ram; 10 lines; complete; 48.5 x 6.2 cm; dark red lac edges with vermilion band; red lac
covers; silk ribbon 4.65m with decorated woven bands of black, white and pink with
geometrical patterns and flags; woven text names the donors: husband kui bhui: krvay &
wife ma sak nhan:, their sons mon cam tan, mon cam rhan, their daughters ma kyve, ma
chve; owner: @ a dicca dhammacéti of can. ko :; cs 1290 = CE 1928.

CHIBS BURMESE 187

899223

1. Vacanattha[jotika ?] — [Vuttodayanavatt ka ?] CPD 5.7.1,31? / BM 212?
vacanattha
ka - kh1

2. Bhikkhunt pa timokkha CPD Pa t: 1.1
bhikkha ()nI pa timom pa th.
ka -khu

3. Khuddasikkha /Ma lasikkha CPD Khuddas: 1.3.1 / Mzt la-s: 1.3.2
khe - ge + g& - gha

4. Abhidha nappad1 pika CPD Abh: 5.6.1
abhiddha npa th

p. 427

gha -c1 ;10 lines; complete; 50 x 6.2 cm; gilded edges with vermilion band; one dark
red lac cover, one brown, both do not fit for this MS.; cs 1222 = CE 1860.

CHIBS BURMESE 188

899224

Vessantarajataka nissaya? cf. CPD Ja: 2.5.10; not found in BM under this title
vesantara nissya

ka—thii; 8 lines; incomplete; 50.8 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; red
and black lac covers; donors: rhann'a¢ & wife of pan pun village; owner: G
nandamala; no date.

CHIBS BURMESE 189

899225
Mahajanaka nissya cf. CPD Ja: 2.5.10; BM 566?
janakkajat nissya



ka—na; 8 lines; complete; 47.8 x 5.3 cm; red and black lac covers; first leaves
fastened with cord secured by a white porcelain shirt button;[95] cs 1250 = CE
1888.

CHIBS BURMESE 190

899226

Vinayapitaka — Cilavagga CPD Vin: 1.2

ka—ta:; 10 lines; complete; 49.2 x 5.5 cm; gilded edges with vermilion band;
brown lac covers; ¢s 1132 = CE 1770.

CHIBS BURMESE 191

899227
Ovadadipani Not found in BM
jo—[dhé]; 10 lines; complete; 50 x 7 cm; gilded edges with vermilion band; red

and black lac covers; donor: ma rhve lhin; owner: mahamangala rhve phun
dutiya chara-to bhura: kri:; cs 1150 = CE 1788.

p. 428

CHIBS BURMESE 192

899228

[Kaccayanavutti?] grammar, Karaka / Nama nissaya cf. CPD Kacc-v 5.1,1?
karaka nissya mii sac / nam nissya

ka—tht + thu-1a; 11 lines; complete; 48.5 x 5.8 cm; dark red lac edges with
vermilion band; red lac covers; cs 1259 = CE 1897.

CHIBS BURMESE 193

899229

Atthasalin1 CPD As: 3.1,1

athasalini path

ka—t1; 10 lines; complete; 47 x 5.5 cm; gilded edges; red lac covers; top leaf in
red ink on left corner shows name of kui cam (owner or donor of this MS.?); an
extra leaf, nu, belongs to another text;[96] cs 1194 = CE 1832.

CHIBS BURMESE 194

899230
Vinayapitaka — Bhikkhunipacittiya nissaya cf. CPD Vin: 1.2 / Not found in
BM
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bhikkhii(!)nipacit nissya
ka—[ne]; 7 lines; complete; 49.5 x 5 cm; gilded decorated edges with two bands
of foliage motifs and vermilion band; red and black lac covers; inscribed in

black lac on edges: saralavga ca; other side the title and names of donors are
difficult to read; cs 1130 = CE 1768.

CHIBS BURMESE 195

899231

Parajika atthakatha — Samantapasadika CPD Sp: 1.2,1

parajikan atthakatha

ka—bh¢; 10 lines; complete; 50.2 x 5.5 cm; gilded edges with vermilion band;

red lac covers; white cotton bands protecting the middle of covers; cs 1240 =
CE 1878.

p. 429

CHIBS BURMESE 196

899232

Abhidhammatthasangaha CPD Abhidh-s: 3.8.1 / BM 8; 28 etc.[97]
abhidhammatthasangruih

ka—ca; 8 lines; complete; 50 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; covers
do not fit for this MS.[98] one black lac outside, the other black and red lac

spotted with mould; white cotton bands protecting the middle of covers; cs
1164 = CE 1802.

CHIBS BURMESE 197

899233
Dhammasaradipant Not found in BM
ne—te; 8 lines; complete; 48 x 5.2 cm; dark red edges; red lac covers do not fit

for this MS.; last leaf ending with a fine horizontal garland for punctuation; cs
1218 = CE 1856.

CHIBS BURMESE 198

899234

Yamakasaradhamma kyam Not found in BM

ka—[jam]; last leaf, different handwriting with a prayer in Pali asking protection
from all directions; 8 lines; complete; 49.5 x 4.8 cm; brown lac edges; black lac
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covers inside, brown outside; donors: pdo kvam: & wife; cs 1178[99] = CE
1816.

CHIBS BURMESE 199

899235

Parajika CPD Vin: 1.2

ka1 + 2 leaves; 7 lines; complete?; 50.5 x 5 cm; dark red lac edges and covers;
no date.

CHIBS BURMESE 200
899236

p. 430

Gambhirattha kyam dutiya tvé Not found in BM/ khuddasikkha nissare cf. CPD
Khuddas: 1.3.1; BM 80 etc.?[100]

No—[ii1] + fit—[dha];[101] 8 lines; incomplete; 50.2 x 5.2 & 50 x 4.5 cm; red lac
edges; black and red lac covers do not fit for this MS.; 2 different MSS. in one
set; donors: phui: kyvan: & wife; cs 1140[102] = CE 1778.

CHIBS BURMESE 201

899237

Rajavan vatthu catuttha tve up to beginning of cha tveé Not found in BM
incomplete; 49 x 5 cm; dark red lac edges; covers do not fit for this MS., one
red and gilded outside, black inside, the other plain teak with red lac edges; no
date.

CHIBS BURMESE 202

899238

Dighanikaya — Mahasatipatthanasutta cf. CPD DN: 2.1 / BM 568?
Pali-Burmese

ga—cam; 8 lines; complete; 50 x 5.8 cm; remains of a red lac band on edges;
plain teak covers do not fit for this MS.; no date.

CHIBS BURMESE 203

899239

1. Vinayasamuccaya pa li[103] CPD Vin: 1.2
ka - g1 ; & lines; complete; brown lac edges; 50 x 5.8 cm; no date.
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2. Pa timokkha CPD Vin: 1.1
pa timok pa li-to
ka - ka ; 10 lines; incomplete; red lac edges; 50 x 5.8 cm; cs 1189 = CE 1827.

3. Not identified
ka - khu; 9 lines; incomplete?; 49.6 x 6 cm; edges without lac; brown covers do not fit

p. 431

for these MSS.; 3 different handwritings styles; some leaves brittle, one has been repaired
with a small stick sewn at the bottom; leaf k& broken, right part missing; donor: cetl
[da] ka [mon] cam; no date.

CHIBS BURMESE 204

899240

Rajavan kyam:Not found in BM

ka—to; 8 lines; incomplete; 49.2 x 5.2 cm; brown lac edges; covers do not fit for
this MS., one red lac, the other one plain teak; no date.

CHIBS BURMESE 205

899241

1. Akkhara bhedanT kyam
ka - kh1

2. [A nisamsa]
ka-c1

3. Pakinnakanipa taja taka atthakatha ? cf. CPD Ja: 2.5.10?
pakinnaka kyam:

ka - ja; 8 lines; complete; now shaved edges; black lac covers; 49.5 x 5.2 cm; ¢cs 1156 = CE
1794.

CHIBS BURMESE 206

899242

[Anisamsa on various subjects]
ka—gho + ka—go (last leaf not foliated, different scribe); 10 lines; complete;
47.8 x 5 cm; now shaved edges; wooden covers; no date.

CHIBS BURMESE 207

899243
Dhammasangani CPD Dhs: 3.1
dhammasanganippakaranam



ka—tho; 7 lines; complete; 51.5 x 5.1 cm; brown lac edges; plain wooden covers
do not fit

p. 432

for this MS.; scribe: Na me; donors: ifiim sa bha & wife; cs 1092[104] = CE
1730.

CHIBS BURMESE 208

899244

[Dighanikaya] — Silakkhandhasutta nissaya cf. CPD DN: 2.1

sussilakkham nissya

ja—pa:; 9 lines; complete; 49 x 5.5 cm; gilded edges with vermilion band; red

lac covers; donor: kyon: taka kyti; owner: G nantadhaja; cs 1235[105] = CE
1873.

CHIBS BURMESE 209

899245

Yamaka CPD Yam: 3.6

yamuik pali-to

ka—no; 10 lines; complete; 49 x 5.7 cm; gilded edges with red band; red lac

covers; donors: kyon: taka kyti & wife; owner: G nantadhaja; needs cleaning; cs
1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 210

899246

[Kaccayanavutti?] grammar, Nama / Karaka / Samasa nissaya cf. CPD Kacc-v
5.1,1?

nam / karaka / samas nissya

ghu—to + to—na + ni—bhu; 10 lines; complete; 49.5 x 6.2 cm; gilded edges with
vermilion band; black lac covers; see n°137; cs 1164 = CE 1802.

CHIBS BURMESE 211

899247

1. [Abhidhammatthavibha vinI ]JCPD Abhidh-s-mht: 3.8.1,2 / BM 90; 172; 343 etc.?[106] /
Pit-sm 306
ti ka kyo pa th
ka - j&; complete
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p. 433

2. Cariya pitaka nissaya cf. CPD Cp: 2.5.15/ Not found in BM
cariyapitakat pa li-to nissya
jo — theé; complete

3. Da naphaluppatti kyam: by fifiov kan chara -to  [107]

nu - ni; 10 lines; incomplete?; 48.5 x 5.5 cm; gilded edges; red lac covers; owner: kui rhve
va; ¢s 1266 = CE 1904.

CHIBS BURMESE 212

899248

Ciulaganthipada pathamo kando paricchedo nissaya cf. DPPN 892[108]
ctulaganthi nissya[109]

ka—|a: + a-a: + kya—khya; 10 lines; incomplete (some leaves missing in
“na”series); 51.2 x 5.8 cm; gilded edges with vermilion band; brown lac covers;

donors: rhan bha puni & wife; owner: [1:] varadipa of pran sa monastery; cs
1136 = CE 1774.

CHIBS BURMESE 213

899249

Abhidhammatthasangaha nissaya / Abhidhammatthasangahappakaranacf. CPD
Abhidh-s: 3.8.1 / for BM references see CHIBS 196

abhidhammatthasangruih / abhidhammatthasangahappakarana

ka—hu + ht-l1a: + a—a:; 8 lines; complete; 51.2 x 6.1 cm; gilded edges with red
band, foliage motifs in vertical rows; brown lac covers; donors: thvan 6N kyo &

wife; top leaf names donors of the MS. box (now lost) as: mon sila & wife; cs
1134=CE 1772.

CHIBS BURMESE 214
899250

1. Samantapa sa dika — Pa cittiya/ Maha vagga /Cu lavagga / Pariva ra atthakatha
CPD Sp: 1.2,1
pa cit/maha va /cu lava /pariva atthakatha

p. 434

ka - pham
2. Samantapa sa dika — Bhikkhun1 vibhanga atthakatha CPD Sp: 1.2,1
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pha :-bh¢

3. Five texts of Burmese grammar
ka - gh¢; 10 lines;complete; 48 x 5.8 cm; gilded edges with vermilion band; red lac covers
with white cotton bands in the middle; needs inking; donors: @ :lhakydo & wife ma chui
may; owner; @ :pandiof thT :lan: tuik m&: thT monastery; cs 1262 - 1263 =CE
1900 - 1901.

CHIBS BURMESE 215

899251
Atthasalint anutika — Linatthavannana CPD As-anut: 3.1,12
anutika atthasalini tika linatthavannana

ka—nu; 8 lines; complete; 46.6 x 5.8 cm; gilded edges with vermilion band;
plain teak covers; cs 1208 = CE 1846.

CHIBS BURMESE 216

899252

[Palimuttaka] vinaya[vinicchaya]sangaha CPD Palim: 1.3.5
vinayasangaha path[110]

ka—pha;[111] 8 lines; complete; 50.8 x 5.6 cm; gilded edges with vermilion

band; plain teak covers; owner: uttamasiri of tan ta: 4i: monastery; cs 1129 =
CE 1767.

CHIBS BURMESE 217

899253

Man r¢ singa su pathama tveé [Questions and answers on various Buddhist texts
such as saratthasangaha kyam: asked by man reé singa sii and answered by 'aut
kyon: ma thera]

ka—[na]; 8 lines; complete; 46.6 x 50 x 5.7 cm; dark red covers do not fit for
this MS.; needs cleaning; cs 1153 = CE 1791.

p. 435

CHIBS BURMESE 218

899254

[Kaccayanapakarana?] grammar, Sandhi / Nama / Taddhita etc. cf. CPD Kacc:
5.1?

sandhi / nama / taddhit etc.
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in disorder approximately 300 leaves; 8 lines; incomplete?; 46.5 x 5.4 cm;
gilded edges with vermilion band; plain teak covers; needs cleaning (mould)
and inking; cs 1253 = CE 1891.

CHIBS BURMESE 219

899255

Apadana / Bhikkhunt apadana nissaya cf. CPD Ap: 2.5.13 / Not found in BM
apadan / bhikkhunt apadan nissya

ka—pha: + ba—ru; 11 lines; complete; 49.3 x 6.2 cm; dark red lac edges with
vermilion band; red lac covers; needs inking; many leaves stuck with lac on
edges; initiator of the nissaya: sirimalankara; donors: kui po & wife ma kyac cu;
owner: ii: 'adicca of can. kii: city; ¢s 1290 = CE 1928.

CHIBS BURMESE 220

899256

Jinalankara nissaya cf. CPD Jinal: 4.5.13 / BM 161?

jinalankara nissya

ka—ph¢; 8 lines; complete; 50 x 5.6 cm; dark red lac edges and covers; cs 1155
= CE 1793.

CHIBS BURMESE 221

899257

Patikasutta atthakatha — Sumangalavilasini nissaya cf. CPD Sv: 2.1,1 / Not
found in BM

sut patheyya[112] atthakatha nissya

ka—1T; 10 lines; complete; 48.5 x 6.2 cm; red lac edges and covers; white cotton
band protecting the middle of covers; donors: husband kui rhve yat, wife man
ve son & daughter ma le: thay of mran kam village; owner: G: sobhita of caku
tuik jetavan

p. 436

monastery; cs 1284 = CE 1922.
CHIBS BURMESE 222

899258

Not identified large fragment in Pali-Burmese

niya:—kra:; 8 lines; incomplete; 52 x 5.5 cm; dark red lac edges and covers; no
date.
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CHIBS BURMESE 223

899259

1. Atthasa lin1 CPD As: 3.1,1
athasa lint
ka - tho

2. [Vinayapitaka?] cf. CPD Vin-vn: 1.3.3?
vinicchayavibha vanTI  kyam:[113]
Pa li-Burmese

ka - ca :; 9 lines; complete; 49 x 5 cm; red lac edges and covers; a large bundle of 80
blank leaves at the end; cs 1265 = CE 1903.

CHIBS BURMESE 224

899260

Vinayasangaha — Palimuttakavinayavinicchaya CPD Palim: 1.3.5

vinai sangruih pali-to

ka—-a:; 8 lines; complete; 48.4 x 5.4 cm; gilded edges with vermilion band; red
lac covers; donors: kyon taka kyt & wife; c¢s 1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 225

899261

Samantapasadika — Bhikkhupacittiya / Bhikkhunipacittiya / Mahavagga /
Ciilavagga / Parivara atthakatha CPD Sp: 1.2,1

bhikkhupacit / bhikkhunipacit / mahava / culava / pariva atthakatha

p. 437

ka—bt; 10 lines; complete; 47.5 x 6 cm; gilded edges with vermilion band; red

lac covers outside; cotton bands to protect the covers; nice repair on leaf nam;
cs 1226 = CE 1864.

CHIBS BURMESE 226

899262

Patthana nissaya cf. CPD Patth: 3.7 / BM 525; 526; 536?

patthan nissya prac sai

gi-me + leaf ghu;[114] 9 lines; incomplete; 49 x 5.2 cm; gilded edges with
vermilion band; plain teak covers; needs inking; owner: pugguil st mrat of can
chan ton ca: tora monastery, lay lum city; cs 1233 = CE 1871.


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf113
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf114

CHIBS BURMESE 227

899263

Kathapattivara pali-to / kathapattivara nissayya / sucittalankara nissayya Not
found in BM

ka—kho + kho—cha + cha—fiti + fie—dha; 9 lines; complete; 49 x 3 cm; gilded
edges with vermilion band; red lac covers; cs 1195-1196 = CE 1833-1834.

CHIBS BURMESE 228

899264
1. Abhidhammavatthu BM 206; 378
ka-tu
2. Paramatthamafija sa nissaya cf. CPD Vism-mht 2.8.1,1

paramatthamafiju  nissya
ka - gha3

3. Paramattha 'akrafi sankhya Not found in BM
ka - khi; 9 lines; complete; 49.5 x 6.5 cm; gilded edges with vermilion band; wooden
covers; cs 1123 = CE 1861.

CHIBS BURMESE 229
899265

p. 438

1. D1 ghanika ya — Pa tikavagga Pa tikasutta cf. CPD DN: 2.1 BM 65; 6127
sut pa theyyapa li-to nissya
ka - tho

2. S1 lavisodha n1  kyam: Not found in BM
tham - ma :

3. Ka yavicchindanika thut / k& yanupassanad kammattha n: Not found in BM
ya- 1o

4. Samyuttanika ya — Anamataggasutta[115] CPD SN 2.3
anamataggasut pa li-to
16 - hi; 10 lines; complete; 47.6 x 6 cm; dark red lac edges; red lac covers; donor: kui Ave
sim:; owner: G0 :nandiya of caku monastery; cs 1292 = CE 1930.

CHIBS BURMESE 230
899266


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf115

1. Abhidhammatthavibha vin1 CPD Abhidh-s-mht: 3.8.1,2 / BM 90; 172 etc.
tr ka kyo pa th
ghe - iie
2. Dhammasahgan1 atthakatha — Atthasa lin1 CPD As: 3.1,1
athasa lin
fio - y1 ;9 lines; complete; 49.6 x 6.5 cm; gilded edges; red lac covers; cs 1239 = CE
1877.

CHIBS BURMESE 231

899267

1. Dhammasangan1 atthakatha — Atthasa lin1 CPD As: 3.1,1
athasa lini
ka-?

2. Vibhangatthakatha —Sammohavinodani CPD Vibh-a: 3.2,1
samo atthakatha pa th

p. 439

7 - gya; 11 lines; complete; 48 x 5.6 cm; red lac edges and covers; we dare not open the
leaves stuck by lac (deposit manuscript); owner: @ : kesara of ton lak man: monastery,
cafl. ki city; cs 1280 = CE 1918.

CHIBS BURMESE 232

899268

Dhammasangani / Dhammasangani nissaya cf. CPD Dhs: 3.1
dhammasangani path / dhammasangani path nisya

ka—ti + ti—dhe¢; 9 lines; complete; 49 x 5.4 cm; gilded edges with vermilion
band; red lac covers; donors: kyon taka kyi & wife; owner: sarakpan kyon
pugguil stimrat; [116] cs 1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 233

899269

Vinifi: mhat su Not found in BM

approximately 250 leaves; 8 lines; incomplete; approximately 45 x 5 cm; gilded
edges with vermilion band; red lac covers; poor condition; leaves very brittle;
much text damaged by rodents; broken leaves in middle; not legible; not for
consultation; donor: kyon taka kyii; owner: sarakpan kyon pugguil stimrat;
[117]cs 1234 = CE 1872.


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf116
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf117

CHIBS BURMESE 234

899270

1. Dha tukatha CPD Dha tu: 3.3
dha tukatha pa th
ka - gha :

2.Dha tukatha nissaya cf. CPD Dha tu: 3.3
Na - tht ; § lines; complete; 48 x 5 cm; gilded edges with vermilion band; red lac covers;
needs cleaning, mould; many leaves brittle; poor condition, not for consultation; donor:
kyon: taka kyu ; owner: sarakpan puggui sumrat; [118] cs 1234 = CE 1872.

p. 440

CHIBS BURMESE 235

899271

Ekanipatajataka CPD Ja: 2.5.10

ekanipat jat path

approx. 25 leaves; 10 lines; incomplete; 47.3 x 5.7 cm; gilded edges with
vermilion band; red lac covers; needs cleaning, mould; many leaves brittle;
poor condition; not for consultation; donor: kyon: taka kyt; owner: sarakpan
kyon: puggui sumrat; [119] no date.

CHIBS BURMESE 236

899272

Suttanipata / Suttanipata atthakatha — [Paramatthajotika IIJCPD Sn: 2.5.5/ Pj
II: 2.5.5,1

suttanipad pali-t6 / suttanipad atthakatha path

ka—ma; 10 lines; incomplete; 50.6 x 5.5; gilded edges; red lac covers; some
leaves broken, some brittle at the beginning; mouldy, needs cleaning; many
leaves brittle; not for consultation; owner: G: ariya dhammaceti of on mre
monastery; cs 1277 = CE 1915.

CHIBS BURMESE 237

899273

Abhidhanappadipika / Abhidhanappadipika nissaya cf. CPD Abh: 5.6.1
abhithan path / abhithan nissya

ka—ghé + gho—da 8 lines; complete; 47.3 x 4.9 cm; gilded edges with vermilion
band; red lac covers; needs cleaning; not for consultation; poor condition;


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf118
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf119

donor: kyon: taka kyw; owner: sarakpan kyon: pugguil sumrat; cs 1234 = CE
1872.

CHIBS BURMESE 238

899274

1. Pakinnaka khandhaka paccavekkhana
Pa li-Burmese
ka - ga
2. (Dukatika)pattha na? cf. CPD Patth: 3.7?

p. 441

dhammapaccaniya pathan [120]
Burmese
ka - gha
3. Vicitaradhammadesana by yoksok chara -to
Burmese
ka - gha :; 8 lines; complete; 49.3 x 5 cm; orange lac edges; black and red lac covers;
mouldy, needs cleaning; many leaves brittle; not for consultation; poor condition; owner:
pok to bhun: kr1 :; cs 1184[121] = CE 1822.

CHIBS BURMESE 239

899275

[Dighanikaya] Patikasutta patha / Patikasutta nissaya cf. CPD DN: 2.1
suppatheya path / suppatheya nissya

ka—cho + cho—dam; 8 lines; incomplete; 48.6 x 5 cm; gilded edges with
vermilion band; red lac covers; mouldy, needs cleaning; many leaves brittle;
not for consultation; donor: kyon: taka kyt; owner: sarakpan kyon: bun krt:; cs
1233 =CE 1871.

CHIBS BURMESE 240

899276

Visuddhimagga CPD Vism: 2.8.1

visuddhimag pali-to

ka—la: + a a; 9 lines; complete; 50.6 x 6 cm; gilded edges with vermilion band;
brown lac decorated covers with gilded floral motifs; fly title piece made of
palm-leaf inscribed: visuddhi pali-t5; slightly damaged by rodents; mouldy,


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf120
http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf121

needs cleaning; not for consultation; was number 5 in a former
collection;.donor: kui thvat ka; scribe: thvan phrt; cs 1140 = CE 1770.

CHIBS BURMESE 241
899277

p. 442

1. Mu lasikkha CPD Ma la-s: 1.3.2

ka - ke

2. Khuddasikkha pa th CPD Khuddas: 1.3.1
ko - g1

3. Mu lasikkha nissya cf. CPD Mt la-s: 1.3.2
gu - gha :

4, Khuddasikkha nissya cf. CPD Khuddas: 1.3.1
Na - th1 ; 8 lines; complete; 47 x 4.9 cm; gilded edges with vermilion band; red lac covers;

needs cleaning; not for consultation; scribe: @ : ma 1a ; owner: G : nantadhaja; cs 1234 =
CE 1872.

CHIBS BURMESE 242
899278

1. Mt layamaka up to indriyayamaka CPD Yam: 3.6
mu layamuik up to indriyayamuik
ka - the¢

2. Yamaka nissaya cf. CPD Yam: 3.6
yamuik nissya by tonbh1 1t :chara -to & nanta maha ra jaguru
ka - lu (double foliation); 9 lines; complete; 48.5 x 5.3; gilded edges with vermilion band;
red lac covers; needs cleaning; very brittle, one broken leaf (ka ); not for consultation; poor
condition; scribe: nanda metha; donor: kyon taka kyt ; cs 1234 = CE 1872.

CHIBS BURMESE 243

8992799

Vibhanga nissaya cf. CPD Vibh: 3.2

vibhan nisya

ka—fio, ta + 2 leaves from another text (dhi—dhu); 9 lines; incomplete (3 leaves
missing); gilded edges with vermilion band; red lac covers; needs cleaning;



mould; not for consultation; donor: kyon taka kyt; owner: Gi: nantadhaja;no
date.

CHIBS BURMESE 244
899280

p. 443

1. Abhidhammatthavibha vani CPD Abhidh-s-mht: 3.8.1,2
abhidhammatthasangahatt ka pa th
gam - e
2. Kankha vitarant CPD Kkh:1.1,1
kankha pa th
fi¢ - dha; 9 lines; complete; 50 x 6 cm; red lac edges; dark red and black covers painted in

the pattern of a large cartouche; donor: kyon taka nak & wife may cha ; cs 1195 =CE
1833.

CHIBS BURMESE 245

899281

Parivara nissaya cf. CPD Vin: 1.2

pariva nissya

chi-lam; 9 lines; incomplete; 48.7 x 5.5 cm; gilded edges with vermilion band,
dark brown covers; very brittle; poor condition, mould; needs cleaning;

illegible; not for consultation; donor: kyon: taka kyii; owner: nantadhaja; cs
1234 = CE 1872.
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Burmese Manuscripts Dated in the Collection of the
Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies Taipei

All dates have been converted from Burmese ciilasakkaraj era into Christian
era.

18th Century
1724 CHIBS 167 Dynasty of Ton-nu (1597~1752, in Ava 1600~ 1752)



Siripavaramahadhammarajadhipati (1714~1733)
1730 CHIBS 207
1743 CHIBS 39 Mahadhammarajadhipati (1733 ~1751)
1746 CHIBS 1
1749 CHIBS 40
1755 CHIBS 38; 46 dynasty of 'Alon: bhura: (1752~1760) in Muchui: bhui
1758~1761 CHIBS 137
1762 CHIBS 85
1763 ? CHIBS 142
1765 CHIBS 97 Chan phrii rhan (1763~1776) in Ava
1766 CHIBS 30; 35;47; 77; 151; 157
1767 CHIBS 113; 216
1768 CHIBS 13; 194
1769 CHIBS 43; 176
1770 CHIBS 190; 240
1771 CHIBS 65
1772 CHIBS 159; 175(1); 213
1773 CHIBS 183
1774 CHIBS 2; 58; 148; 212
1776 CHIBS 59 Cai. ku: (1776 ~1782) in Ava
1778 CHIBS 22; 200
1779 CHIBS 163; 175
1781 CHIBS 17
1782 CHIBS 95; 184 Bhui:-to bhura: (1782~1819) in Amarapira
1788 CHIBS 5; 191



1789 CHIBS 160

p. 445

1790 CHIBS 170

1791 CHIBS 161; 217
1792 CHIBS 73

1793 CHIBS 107; 220
1794 CHIBS 71; 100; 205
1796 CHIBS 171

1797 CHIBS 54(2); 111
1798 CHIBS 133

1798 ~1799 CHIBS 60
19th Century

1801 CHIBS 45

1802 CHIBS 172; 196; 210
1809~1812 CHIBS 44
1812~1813 CHIBS 74
1816 CHIBS 198

1817 CHIBS 158

1818 CHIBS 99; 156; 182
1820 CHIBS 12 Bha kr1:-t0 (1819~1837) in Amarapiira
1821 CHIBS 154

1822 CHIBS 4; 238

1827 CHIBS 203

1828 CHIBS 54(1); 62 in Ava



1830 CHIBS 81

1832 CHIBS 140; 193
1833 CHIBS 52; 179; 244
1833 ~1834 CHIBS 227

1839 CHIBS 108(3) Saravati (1837~ 1846) in Amaraptira

1840 CHIBS 80(4)
1842 CHIBS 29; 79; 80(1~3)

1846 CHIBS 9; 21; 25; 80(5); 215 Pugam (1846~ 1853)
1848 CHIBS 76

1849 CHIBS 108(4); 132

1850 CHIBS 24

p. 446

1856 CHIBS 197 Man: tun: (1853 ~1878) in Man:tale
1859 CHIBS 92(1)

1860 CHIBS 82; 187

1861 CHIBS 31; 42; 228

1863 CHIBS 27; 142 ?

1864 CHIBS 34; 225

1868 CHIBS 93

1868~1877 CHIBS 128; 129

1869 CHIBS 135

1869~1870 CHIBS 185



1871 CHIBS 226; 239 Man: tun: convened the Fifth Buddhist Council at
Man:tale, 729 stelae are engraved and erected within the precints of the
Kusuil-t0 pagoda at Man:tale

1871 ~1872 CHIBS 169

1872 CHIBS 16; 32; 94; 109; 114; 134; 136; 144; 164; 180; 209; 224; 232; 233;
234; 237; 241; 242; 245

1873 CHIBS 8; 110; 127; 208

1874 CHIBS 41; 58; 87

1875 CHIBS 66; 72

1877 CHIBS 11; 123(4), (6); 230(1)
1878 CHIBS 195 Sipo (1878 ~1885) in Man:tale
1879 CHIBS 230(2)

1879~1881 CHIBS 7

1883 CHIBS 10; 83

1884 CHIBS 57; 96; 123(7)
1884~1885 CHIBS 92(2); 123
1885 CHIBS 123(8); 173(1)

1887 CHIBS 90(1); 91

1888 CHIBS 20; 189 British rule
1889 CHIBS 126(6)

1890 CHIBS 126(3)

1891 CHIBS 126(1~2); 218

1891 ~1892 CHIBS 18
1892 CHIBS 125

p. 447



1893 CHIBS 50; 56; 155; 165
1894 CHIBS 19; 181

1895 CHIBS 101; 173B

1896 CHIBS 119

1896~1897 CHIBS 14

1897 CHIBS 192

20th Century

1900 CHIBS 15; 28; 63; 84; 88; 106
1900~1901 CHIBS 214

1901 CHIBS 68; 152

1902~1903 CHIBS 49

1903 CHIBS 89; 153; 168; 223
1904 CHIBS 55; 75; 211

1905 CHIBS 70

1905~1906 CHIBS 26

1906 CHIBS 64; 78; 112; 122; 131
1907 CHIBS 18; 33

1907~1908 CHIBS 118

1909 CHIBS 104(4)

1911 CHIBS 147

1912 CHIBS 104(1-2 3-5); 138; 139
1913 CHIBS 166

1915 CHIBS 162; 178; 236
1917~1919 CHIBS 177

1918 CHIBS 117; 120; 231(1)



1918~1919 CHIBS 105
1920 CHIBS 61

1922 CHIBS 48; 115; 221
1925 CHIBS 86

1928 CHIBS 186; 219
1930 CHIBS 229

p. 448

INDEX (I)Texts in the Burmese Manuscript Collection
of the Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies, Taipei

Akkharabhedani kyam CHIBS 205(1)
Anguttaratthakatha v. Manorathaptrani CHIBS 27
Anguttaranikaya CHIBS 162

Atula phrat thum: CHIBS 26(1); 49(5)

Atthasalint anutika — Linatthavannana CHIBS 215

Atthasalin1— Dhammasangani atthakatha CHIBS 55(1); 61; 124; 166; 173(1);
193; 223(1)

Atthasalin1 — Dhammasangani malatika CHIBS 78(1); 230(2); 231(1)
Anattalakkhanasut CHIBS 186(2)

Anamattaggasutta CHIBS 229(4)

Anagatabuddhavamsa atthakatha CHIBS 172(8)

Anagatavamsa CHIBS 172(7)

Apadana (Thera®) CHIBS 8

Apadanatthakatha v. Visuddhajanavilasini CHIBS 105

Apadana nissaya CHIBS 219



Abhidhamma (Burmese exposition of®) CHIBS 175(1), (8)

Abhidhammatthavibhavani — Abhidhammatthasangaha tika CHIBS 14(1);
55(3); 230(1); 244

Abhidhammatthasangaha CHIBS 54(1); 55(5); 74(1); 95; 146(2); 196

Abhidhammatthasangaha tika — Abhidhammatthavibhavani CHIBS 14(1);
55(3); 230(1); 244

Abhidhammatthasangahadipant CHIBS 42; 211(1)
Abhidhammatthasangahanamapakarana CHIBS 155(2)
Abhidhammatthasangaha nissaya CHIBS 6; 74(1); 107; 122; 213
Abhidhammatthasangahappakarana CHIBS 213
Abhidhammatthasangahasankhepavannana CHIBS 44; 55(2); 88(2)
Abhidhammatthasangahasankhepavannana tika CHIBS 88(2)
Abhidhamma vatthu CHIBS 228(1)

Abhidhanappadipika CHIBS 123(7); 187(4); 237
Abhidhanappadipika nissaya CHIBS 237

Anisamsa CHIBS 205(2); 206

Ugantamaja v. Patthana

p. 449

Upasampadakammavaca nissaya CHIBS 18(6)
Upali phrat thum: CHIBS 26(1); 49
Upasakavinicchaya CHIBS 149(1)
Uyojanadipani CHIBS 19

Usumanasandhi path CHIBS 169(1)
Ussayavadikasikkhavinicchaya CHIBS 86



Ekanipatajataka nissaya CHIBS 109
Ovadadipani CHIBS 191

Kankhavitarani CHIBS 123 (9); 244
Kankhavitarant tika yon: CHIBS 112

Kankhavitarani tika sac matikatthakatha v. Vinayatthamafijiisa —
Linatthappakasani CHIBS 90(2); 112

Kavka yo mu CHIBS 85

Kankhavitarani nissaya CHIBS 10

Kankhavitarani — Patimokkhavannana CHIBS 14(2); 69; 85; 104(2); 158
Kaccayanapakarana? karaka CHIBS 106(1)

Kaccayanapakarana? karaka-samasa-taddhita-akhyata-kita-unadi CHIBS 129
Kaccayanapakarana? nama-karaka-samasa CHIBS 143; 165
Kaccayanapakarana? nama-karaka-samasa-taddhita etc. CHIBS 18(4)
Kaccayanapakarana? nissaya taddhita-unadi CHIBS 46; 76; 136
Kaccayanapakarana? nissaya nama-karaka-samasa CHIBS 154
Kaccayanapakarana? nissaya mi sac karaka-samasa CHIBS 93
Kaccayanapakarana? nissaya sadda akhyata-kita-unadi CHIBS 73
Kaccayanapakarana? nissaya sandhi-samasa CHIBS 32
Kaccayanapakarana? nissaya sandhi-samasa-nama-karaka CHIBS 92(2)
Kaccayanapakarana? sandhi-unadi CHIBS 60(2); 123(2)
Kaccayanapakarana? sandhi-taddhita CHIBS 131; 218
Kaccayanapakarana? sandhi-nama CHIBS 128

Kaccayanapakarana? samasa-taddhita-akhyata-kita-unadi CHIBS 106(2)



Kaccayanapakarana? samasa-taddhita-akhyata-kita-unadi-sandhi-nama-karaka
CHIBS 106(3)

Kaccayanavutti? karaka-nama nissaya CHIBS 192
Kaccayanavutti? taddhita-akhyata CHIBS 137

Kaccayanavutti? nissaya nama-karaka-samasa CHIBS 210
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Kaccayanavutti sut caii / karakat-taddhit CHIBS 54(2)
Kaccayanasara CHIBS 7(1)

Kaccayanasara nissaya CHIBS 7(2)

Kathapattivara nissaya CHIBS 227

Kathapattivara pali-to CHIBS 227

Kathavatthu CHIBS 144; 175(4)

Kathavatthu milatika CHIBS 78(3)

Kathinavinicchaya CHIBS 104(5)

Kammatthan: CHIBS 19; 126(6); 149(3); 186(3); 229(3)
Kammavaca CHIBS 104(4)

Kayavicchindanika CHIBS 229(3)

Kayanupassana kammatthan: CHIBS 229(3)

Karaka nissaya CHIBS 5

Karaka nissya mi sac / nam nissya CHIBS 192

Karaka path CHIBS 106(1)

Karaka-samas kyam: CHIBS 80(4)

Khandhavagga Miilapannasa (Samyuttanikaya) nissaya CHIBS 115

Khuddasikkha CHIBS 14 (5); 56(3); 104(2); 113; 123(4); 126(5); 156; 187(3);
241



Khuddasikkha gandha CHIBS 127(2)
Khuddasikkha nissaya CHIBS 41(2); 241
Khuddasikkha nissaré CHIBS 200

Gambhirattha kyam: CHIBS 130

Gambhirattha kyam: dutiya tvé CHIBS 200

Cariyapitaka CHIBS 84

Cariyapitaka nissaya CHIBS 211(2)

Cariyapitakavannana CHIBS 13

Cale tara: hoca CHIBS 72

Cullaniddesa atthakatha CHIBS 120

Culaganthipada pathamo kando paricchedo nissaya CHIBS 212
Culavagga pali-to mrat CHIBS 161

Culavagga (Vinayapitaka) CHIBS 3; 18(1); 25; 33; 47; 83; 121; 161; 190
Culavagga (Vinayapitaka) nissaya CHIBS 98; 160; 180
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Culavagga atthakatha v. Samantapasadika CHIBS 63(2); 104(1); 214(1); 225
Culavagga atthakatha nam nissaya v. Samantapasadika CHIBS 82
[Cha]kesadhatuvamsa path CHIBS 172(2)

Chandapakarana CHIBS 18(5)

Jataka CHIBS 28

Jataka (ekanipata) CHIBS 235

Jataka (ekanipata) nissaya CHIBS 109

Jatakatthavannana ekanipata nissaya CHIBS 91; 159



Jatakatthavannana duka / tikanipata vannana CHIBS 114
Janakajataka nissaya CHIBS 189

Jinalankara nissaya CHIBS 220

Nanava 32 nadipant CHIBS 169(4)

Tika kyo v. Abhidhammatthavibhavani

Tikadvara nissaya CHIBS 58

Temiyajataka CHIBS 28

Terasakan tika v. Saratthadipani tika CHIBS 145
Tevijjasutta (Dighanikaya) CHIBS 111(2)

Thera apadana CHIBS 8

Therigatha atthakatha — Paramatthadipant 111 CHIBS 105
Thiipavamsa CHIBS 172(6)

Dathavamsa CHIBS 172(1)

Danaphaluppatti kyam: CHIBS 211(3)

Dighanikaya — Patikavagga CHIBS 64(2); 184
Dighanikaya — Mahavagga CHIBS 64(1); 135
Dighanikaya — Mahasatipatthanasutta CHIBS 202
Dighanikaya — Silakkhandavagga CHIBS 64(1)
Dighanikaya — Silakkhandasutta nissaya CHIBS 111(1)
Dighanikaya — Sut Silakkham path CHIBS 111(2)
Dighanikayatthakatha (Sumangalavilasini) CHIBS 2; 99
Dipavamsa CHIBS 172(4)

Dhammapaccaniya pathan CHIBS 238(2)
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Dhammapada CHIBS 126(1)

Dhammapadatthakatha CHIBS 70

Dhammapada nissaya CHIBS 126(2)

Dhammapadavannana CHIBS 22

Dhammapada — Subhavahasuttasangahamangala tika CHIBS 53
Dhammasanganippakarana CHIBS 207

Dhammasangani CHIBS 57; 232

Dhammasangani atthakatha — Atthasalini CHIBS 55(1); 61
Dhammasangani nissaya CHIBS 232

Dhammasangani milatika CHIBS 78(1)

Dhammasangani — Suttantamatika nissaya CHIBS 74(2)
Dhammasaradipani CHIBS 197

Dhatukatha CHIBS 234

Dhatukatha nissaya CHIBS 234

Dhatukatha miilatika CHIBS 78(2)

Dhiitangavinicchaya CHIBS 80(3)

Nanii: le: chay CHIBS 169(5)
Nalatadhatuvamsa CHIBS 172(5)
Nathapakasani CHIBS 139(2)
Nam pathama puin: CHIBS 167
Naradajataka CHIBS 28



Nemijataka CHIBS 28; 108(2)
Niyam CHIBS 106(4)

Niyam sac aphre CHIBS 96(2)
Netti atthakatha CHIBS 120
Netthitarathup CHIBS 96(2)

Pakinnaka kyam: CHIBS 205(3)
Paccavakkhana path anak CHIBS 18(1)
Paficappakarana miilatika CHIBS 78
Panfia kyo CHIBS 49

Pafina kyo lyok thum: CHIBS 26(1)
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Pafina byakarana kyam CHIBS 179

Patthana CHIBS 11; 175(6)

Patthana atthakatha CHIBS 177

Patthana nissaya CHIBS 177; 226

Patthana miilatika CHIBS 78(4)

Paramattha 'akraf sankhya CHIBS 228(2)
Paramatthagambhisara CHIBS 149(2)

Paramatthajotika II — Suttanipata atthakatha CHIBS 236
Paramatthadipani — Cariyapitakavannana CHIBS 13
Paramatthadipani III — Therigatha atthakatha CHIBS 105
Paramatthamaiijisa — Visuddhimagga mahatika CHIBS 55(4); 228(2)



Parit kri: anak CHIBS 108(3)

Paritta CHIBS 186(1)

Parivara CHIBS 3; 18(2); 24; 33; 59; 83; 121; 125

Parivara atthakatha v. Samantapasadika CHIBS 63(3); 104(1); 214(1); 225
Parivara atthakatha nissaya v. Samantapasadika CHIBS 82; 100; 102; 168
Parivara nissaya CHIBS 245

Parivara paficama tvé CHIBS 43

Parivasa manatta abbhanakammavaca CHIBS 104(4)

Pacittiya atthakatha v. Samantapasadika CHIBS 214(1)

Pacittiya atthakatha nissaya v. Samantapasadika CHIBS 168

Pacittiya nissaya CHIBS 16; 139(1); 147; 183

Pacittiya — Bhikkhunivibhangatthakatha CHIBS 9(2)

Pacittiya — Bhikkhuvibhangatthakatha CHIBS 9(1)

Patikavagga (Dighanikaya) CHIBS 64(2)

Patikavagga nissaya (Dighanikaya) CHIBS 134

Patikasutta CHIBS 229(1); 239

Patikasutta nissaya CHIBS 239

Patikasutta atthakatha nissaya v. Sumangalavilasini nissaya CHIBS 221
Patimokkha CHIBS 104B; 116; 127(1); 182; 203B

Patimokkhavannana — Kankhavitarant CHIBS 14(2); 69; 104(2)
Patheyya (Sut) v. Patikavagga

Parajika CHIBS 62; 151; 174; 176; 199
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Parajika atthakatha — Samantapasadika CHIBS 23; 56(1); 195

Parajika atthakatha — Samantapasadika nissaya CHIBS 34(1); 90(1); 102;
146(1)

Parajika nissaya CHIBS 12; 147
Palimuttakavinayavinicchaya (Vinayasangaha) CHIBS 14(3); 17; 103

Palimuttakavinayavinicchayasangaha (Vinayasangahappakarana) CHIBS 40;
132

Puggalapanatti mulatika CHIBS 78(2)

Pud cac CHIBS 7(3)

Puppanhasutta (Anguttaranikaya) CHIBS 18(2)
Petavatthu CHIBS 171(1)

Potthapadasutta (Dighanikaya) CHIBS 111(2)

Buddhavamsa CHIBS 84; 1721

Buddhavamsatthakatha nissaya CHIBS 51

Buddhavamsatthakatha — Madhuratthavilasint CHIBS 84
Bodhivamsa atthakatha CHIBS 172(3)

Bhikkhuni apadana nissaya CHIBS 219

Bhikkhunikankhavitarani CHIBS 104(3)

Bhikkhunipacittiya CHIBS 30(2)

Bhikkhunipacittiya atthakatha v. Samantapasadika CHIBS 63(1); 225
Bhikkhunipacittiya nissaya CHIBS 30(2); 194

Bhikkhunipatimokkha CHIBS 56(2); 104(3); 123(3); 126(4); 127(1); 182;
187(2)

Bhikkhunivibhanga CHIBS 174
Bhikkhunivibhanga atthakatha v. Samantapasadika CHIBS 214(2)



Bhikkhupacittiya CHIBS 24

Bhikkhupacittiya atthakatha v. Samantapasadika CHIBS 63(1); 225
Bhikkhupatimokkha CHIBS 14(4); 41(1); 56(2)
Bhikkhupatimokkha nissaya CHIBS 41(1)

Bhikkhuvibhanga CHIBS 174

Bhiridattajataka CHIBS 28

Bhedakadipani nissaya CHIBS 185(3)

Maggan rhac pa: path anak CHIBS 186(2)
Man r¢ singa st pathama tvé CHIBS 217
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Madhuratthavilasin1 — Buddhavamsatthakatha CHIBS 84
Manorathaptirani — Anguttaratthakatha CHIBS 27
Mahaummagajataka CHIBS 157

Mahaumhangajataka v. Mahaummagajataka
Mahajanakajataka nissaya CHIBS 189

Mahanamakara CHIBS 123(8)

Mahavagga atthakatha v. Sumangalavilasini CHIBS 94; 99
Mahavagga atthakatha v. Samantapasadika CHIBS 9(3); 63(2); 214(1); 225
Mahavagga atthakatha nissaya v. Samantapasadika CHIBS 86
Mahavagga atthakatha v. Samantapasadika

Mahavagga (Dighanikaya) CHIBS 135

Mahavagga (Vinayapitaka) CHIBS 21; 37; 142(1); 155(1); 181
Mahavagga (Samyuttanikaya) CHIBS 48



Mahasatipatthanasutta CHIBS 202

Matikatthakatha v. Linatthappakasani — Vinayatthamanjiisa —
Kankhavitarani tika sac CHIBS 90(2)

Milindapaiiha CHIBS 171(2)

Mudulakkhana pyui. CHIBS 108(1)

Miilakammatthan: CHIBS 149(3)

Milakammatthan nissaya CHIBS 126(6)

Milakammatthana path CHIBS 126(6)

Milapannasa (Samyuttanikaya Khandhavagga) nissaya CHIBS 115
Milasikkha CHIBS 14(6); 56(3); 104(3); 123(4); 126(5); 187(3); 241
Milasikkha nissaya CHIBS 41(3); 241

Mulasikkhapakarana CHIBS 127(2)

Mettaca CHIBS 18(3)

Y athabhiitakammatthan: CHIBS 19
Yamaka CHIBS 75; 87; 175(5); 209; 242
Yamaka nissaya CHIBS 150; 242
Yamakapakaranavannana CHIBS 150
Yamaka milatika CHIBS 78(3)
Yamakasaradhamma kyam CHIBS 198
Rajavan kyam: CHIBS 204
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Rajavan vatthu catuttha-cha tvé CHIBS 201
Riipabhedapakasant nissaya CHIBS 123(5)



Ronaman: parit-to CHIBS 139(2)

Linatthappakasani v. Vinayatthamafijisa — Kankhavitarani tika sac
matikatthakatha CHIBS 90(2)

Linatthappakasini III v. Samyuttanikaya tika — Saratthapakasani vannana
CHIBS 118

Liatthavannana — Atthasalint anutika CHIBS 215
Lokilokut mhat phvay CHIBS 4

Van 9 van pali CHIBS 172

Vacanattha CHIBS 187(1)

Vat kammavaca CHIBS 104(4)
Vicitaradhammadesana CHIBS 238(3)
Vijayalanka kyam CHIBS 108(4)
Vidhiirajataka CHIBS 28; 77

Vinan achum aphret CHIBS 96(2)

Vinaii parajikan pali-t6 digha CHIBS 151
Vinayaganthi 80(1)

Vinayatthamanjisa v. Kankhavitarani tika sac matikatthakatha —
Liatthappakasani CHIBS 90(2)

Vinayapitaka — Culavagga CHIBS 3; 18(1); 25; 33(1); 47; 83
Vinayapitaka — Parivara CHIBS 3; 18(2); 24; 33(2); 83
Vinayapitaka — Parivara paficama tvé CHIBS 43
Vinayapitaka — Pacittiya nissaya CHIBS 139(1)
Vinayapitaka — Pacittiyadi path CHIBS 119(1)

Vinayapitaka — Parajika CHIBS 62

Vinayapitaka — Bhikkhunipacittiya CHIBS 30(2)



Vinayapitaka — Bhikkhunipacittiya nissaya CHIBS 30(2)

Vinayapitaka — Bhikkhupacittiya CHIBS 24

Vinayapitaka — Mahavagga CHIBS 21; 37

Vinayapitaka — Mahavagga atthakatha nam CHIBS 66

Vinayasafgaha kyam (Palimuttakavinayavinicchayasanhgaha) CHIBS 164

Vinayasafngahappakarana (Palimuttakavinayavinicchayasafgaha) CHIBS 40;
123(6)

Vinayasafngaha (Palimuttakavinayavinicchaya) CHIBS 14(3); 216; 224

Vinayasafngaha (Palimuttakavinayavinicchaya) nissaya CHIBS 67
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Vinayasamuccaya CHIBS 203(1)

Vinayasara CHIBS 38

Vinayalankara tika v. Palimuttakavinayavinicchayasangaha tika CHIBS 89
Vinicchayavibhavani CHIBS 29; 223(2)

Vinifi: mhat su CHIBS 233

Vibhanga CHIBS 57

Vibhangakarakam nam CHIBS 175(2)
Vibhangatthakatha — Sammohavinodani CHIBS 88(1)
Vibhanga nissaya CHIBS 65; 243

Vibhanga mulatika CHIBS 78(1)

Vibhat svay CHIBS 123(1)

Vimativinodani tika CHIBS 15

Vivadavinicchaya CHIBS 49(1)

Vivadavinicchaya nissaya CHIBS 26(2)



Visuddhajanavilasini — Therigatha atthakatha CHIBS 105
Visuddhikutadivini? [ Visuddhikutadipani?] CHIBS 80(5)
Visuddhimagga CHIBS 240

Visuddhimaggadipant nissaya CHIBS 163

Visuddhimagga nissaya CHIBS 31; 71; 79

Visuddhimagga nissaya pathama thup CHIBS 138
Visuddhimaggapakarana CHIBS 45; 153

Visuddhimagga mahatika — Paramatthamafjisa CHIBS 55(4)
Vessantarajataka CHIBS 77

Vessantarajataka nissaya CHIBS 188

Samyuttanikaya — Khandhavagga atthakatha nissaya v. Saratthapakasani
nissaya CHIBS 117

Samyuttanikaya tika v. Saratthapakasani vannana — Linatthappakasini I11
CHIBS 118

Samyuttanikaya — Mahavagga CHIBS 48

Samyuttanikaya — Mahavagga atthakatha v. Saratthapakasani CHIBS 117
Samyuttanikaya — Miilapannasa Khandhavagga nissaya CHIBS 115
Samyuttanikaya — Salayatanavagga CHIBS 48; 178
Samvegavatthudipani CHIBS 20

Samsayavibhedani CHIBS 80(2)
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Sankhepavannana CHIBS 142(2)

Sankhepavannana tika v. Abhidhammasangahasankhepavannana tika CHIBS
88(2)



Sangahavannana pad nissya CHIBS 44(1)

Sangruih codana CHIBS 96(1)

Sangruih path v. Abhidhammatthasangaha CHIBS 55(5); 155(2)
Satipatthan adhibbay CHIBS 126(3)

Satipatthana nissaya CHIBS 126(7)

Saddaniti CHIBS 50

Saddaniti Suttamala CHIBS 169(3)

Saddalakkhana CHIBS 169(2)

Saddasaratthajalint CHIBS 1

Sadda kri: pud cac CHIBS 7(3)

Sadda path CHIBS 60(2)

Sadda rhac con pali CHIBS 128; 129

Sandhi path CHIBS 92(1)

Samantapasadika — Khandhakavannana CHIBS 113

Samantapasadika — Culavagga atthakatha CHIBS 63(2); 116; 119(2); 214(1);
225

Samantapasadika — Culavagga atthakatha nissaya CHIBS 82
Samantapasadika tika v. Saratthadipant CHIBS 101; 152

Samantapasadika — Parivara atthakatha CHIBS 63(2); 102; 104(1); 116;
119(2); 214(1); 225

Samantapasadika — Parivara atthakatha nissaya CHIBS 82; 100; 102; 168
Samantapasadika — Pacittiya atthakatha CHIBS 214(1)

Samantapasadika — Pacittiya atthakatha nissaya CHIBS 168
Samantapasadika — Parajika atthakatha CHIBS 23; 56(1);

Samantapasadika — Parajika atthakatha nissaya CHIBS 34(1); 90(1); 102;
146(1)



Samantapasadika — Bhikkhunivibhangatthakatha CHIBS 116; 214(2)

Samantapasadika — Bhikkhunivibhangatthakatha pacittiya CHIBS 9(2); 63(1);
119(1); 225

Samantapasadika — Bhikkhupacittiya CHIBS 116; 225
Samantapasadika — Bhikkhuvibhangatthakatha pacittiya CHIBS 9(1); 63(1)

Samantapasadika — Mahavagga atthakatha CHIBS 9(3); 63(3); 116;119(2);
214(1); 225

Samantapasadika — Mahavagga atthakatha nissaya CHIBS 86
Samantapasadika — Mahavagga atthakatha nam CHIBS 66
Sammohavinodani — Vibhangatthakatha CHIBS 88(1); 170; 173; 185; 231(2)
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Sa lvan phii phrat thum: CHIBS 26(1); 49?

Salayatana (Samyuttanikaya) CHIBS 178; 178

Salayatana (Samyuttanikaya) atthakatha v. Saratthappakasini CHIBS 178
Salayatanavagga (Samyuttanikaya) CHIBS 48

Sadhujanapamodini dhammabhedakadipant CHIBS 185(2)
Saratthadipant — Samantapasadika tika CHIBS 101; 152

Saratthapakasani vannana v. Linatthappakasini I[II — Samyuttanikaya tika
CHIBS 118

Saratthapakasani — Samyuttanikaya — Khandhavagga atthakatha nissaya
CHIBS 117

Saratthappakasini — Salayatana (Samyuttanikaya) atthakatha CHIBS 178
Saratthasangaha CHIBS 141

Sarasiddhika CHIBS 148

Sinhuil (Sinhuil / Sihuil / Sthuil) vatthu v. Sthalavatthu CHIBS 110



Silakkhandavagga (Dighanikaya) CHIBS 64(1)

Silakkhandavagga atthakatha (Dighanikayatthakatha) v. Sumangalavilasini
CHIBS 96

Silavisodhani kyam: CHIBS 229(2)

Sthalavatthu CHIBS 110

Sucittalankara nissaya CHIBS 227

Sucitradesana CHIBS 29

Sut 'anak CHIBS 106(5)

Sut kammatthan: CHIBS 186(3)

Sut cafi vibhat svay CHIBS 128

Sut patheyya (padheya, padeyya) v. Patikavagga, Patikasutta
Sut mahava nisya CHIBS 135

Sut sac CHIBS 128

Sut silakkham nissaya (Dighanikaya) CHIBS 111(1)

Sut stlakkham path (Dighanikaya) CHIBS 111(2)

Sut silakkhandha nissaya (Dighanikaya) CHIBS 208
Suttanipata CHIBS 36; 236

Suttanipata atthakatha — Paramatthajotika 11 CHIBS 236
Suttantamatika nissaya v. Dhammasangani CHIBS 74(2)
Suttamala nissaya CHIBS 169(3)

Suttavibhangapacittiya nissaya CHIBS 16

Suppatheya (Suppadeya) v. Sut patheyya = Patikasutta
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Sumangalavilasini — Dighanikayatthakatha CHIBS 2; 99; 133



Sumangalavilasint — Patikasutta atthakatha nissaya CHIBS 221
Sussilakkham nissya CHIBS 208

Burmese grammars CHIBS 214(3)

Burmese kings chronicles CHIBS 97

History of Rhve Mo Dho pagoda CHIBS 97

Kalyani inscription CHIBS 97

Not identified CHIBS 39; 49(2); 52; 60; 81; 130(2); 203(3); 222
Questions and answers CHIBS 217

Rules for monks CHIBS 97

Various texts in Burmese CHIBS 140
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INDEX (1)
Authors of Nissaya, Instigators, Donors, Scribes,
Owners

'Aut Kyon: Ma thera (answers by°) CHIBS 217

Agga, U: (owner) CHIBS 14(6)

Aggadhammalankara thera (author nissaya) CHIBS 107
Aggadhammalankara (author nissaya) CHIBS 154

Ariya Dhamma, U from On Mre Rhve Bhum monastery (owner same as next)
CHIBS 138

Ariya Dhammaceti, U from On Mre Rhve Bhum monastery (owner same as
previous) CHIBS 105; 117; 236

Adicca, U: from Cafi. Kii: city (owner) CHIBS 186; 219
Ananda (author) CHIBS 149



Asava, U: (owner) CHIBS 182

Inda Sabha (donor) CHIBS 95

Uttamasiri from Tan Ta: U: monastery (owner) CHIBS 216

Upan:, U: & wife Ma Man: Thuik from On Sa village (donors) CHIBS 139

On Mre Rhve Bhum Tuik Bhum: Kri:, U: Ariya Dhammaceti (owner, see
supra same as Aritya Dhammaceti) CHIBS 51

Kattukan village headman Ne Mrui: Mantaraja & wife, grand-daughter Ma Mra
Sin: (donors) CHIBS 142

Katthukam monastery chief Chara-to from Mitthila (owner) CHIBS 70
Kalyanadhamma from Muin L1 (owner) CHIBS 46

Kesara, U from Ton Lak Man: monastery (owner) CHIBS 231

Kui, U: & wife (donors) CHIBS 31

Kui Kyo Jam & wife from Than: Pan Kun: village (donors) CHIBS 28
Kui Kyo M¢: (village headman) & wife Ma May (donors) CHIBS 101
Kui Vve Sim: (donor) CHIBS 229

Kui Cam (owner or donor) CHIBS 193

Kui Cam Niiin: & wife Ma 'Aui: (donors) CHIBS 57

Kui Cam B6 & wife Ma Man: Bhu from Na Bhii: Tat village (donors) CHIBS
92

Kui Chac Cara from Mitthila (donor) CHIBS 70
Kui Thvak Ka (donor) CHIBS 240
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Kui Thvan: & wife Ma Man: Ran from 'Aup Phui (donor) CHIBS 89
Kui Pin & wife (donors) CHIBS 35
Kui Po: & wife Ma Khyac Cu (donors) CHIBS 219



Kui Po Dut (scribe) CHIBS 181
Kui Pui Ca & sister Ma Say: Nii from Ukkamva village (donors) CHIBS 90

Kui Phui: Mham & wife Ma Rhve Mhum, Mon Rham: Kr1: & wife Ma Co
Rhve (donors) CHIBS 92(1)

Kui Phui Sa from Kyon: to ra (donor) CHIBS 50

Kui Bhui: Krvay & wife Ma Sak Nhan:, their sons Mon Cam Tan, Mon Cam
Rhan, their daughters Ma Kyve, Ma Chve (donors) CHIBS 186

Kui Rhve Yat husband & wife Ma Nve Son, daughter Ma Le: Thay from Mran
Kam village (donors) CHIBS 221

Kui Rhve Rap, Ma Nve Son & family (donors) CHIBS 115

Kui Rhve Rup, Ma Nve Son & family from Mron Kan village (donors) CHIBS
120

Kui Rhve Lha & wife (donors) CHIBS 123

Kui Rhve Va (owner) CHIBS 211

Kui Sami & wife (donors) CHIBS 182

Kumaya, U from Sacchim. Tuik monastery (owner) CHIBS 152

Kesara from Ton Lak Man: monastery, Cafi Kii:. city (owner) CHIBS 231
Kya: Thu: Kyon (owner) CHIBS 66

Kya: Thi: monastery (owner) CHIBS 125

Kyon: Taka Kyt (donor) CHIBS 180; 208; 233; 234; 235, 237; 239, 242; 243;
245

Kyon Taka Kyt & daughter Khan Pan from Mo Kun: village (donors) CHIBS
144

Kyon Taka Kyt & wife (donors) CHIBS 209; 224; 231

Kyon Taka Kyt & wife from Mo Kam village near Caka city (donors) CHIBS
67

Kyon Taka Kyt & wife from Mo Kum village (donors) CHIBS 164



Kyon Taka Kyt & wife living at Caka: Mo Kvam village[122] (donors)
CHIBS 32; 109; 110; 114; 135

Kyon: Taka Kyt from P6 Kun: village (donor) CHIBS 179
Kyon: Taka Kyt from Mho Kum village (donor) CHIBS 136
Kyon Taka Nak & wife May Cha (donors) CHIBS 244
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Kha Rhe Khan Ma Gam, U: (chara-to) no attribution CHIBS 93
Na Phru & wife (donors) CHIBS 184

Na Mg (scribe) CHIBS 207

Cam Num (donor) CHIBS 46

Cam Va & wife (donors) CHIBS 6

Cakakr1: Bhun To Kr1 (owner) CHIBS 78

Ca Kui Tuik Jetavan Bhum: Kri: (owner) CHIBS 115

Cunda (donor) CHIBS 95

Ceti [da] ka [Mon] Cam (donor) CHIBS 203

Chan T¢ Chara-to (author) CHIBS 80(1)

Chamikam Charakri, Rhan Dhammacari from Man: Lyn monastery CHIBS 73

Jam Pum & wife from Pha Can T¢ village & Ma Rhan Mve. & May Phrii of

same village (donors) CHIBS 141

Janiya, U: from Re Lafi Kve. monastery (owner) CHIBS 104
Janiya, U from Re Lafifi Kve. monastery (owner) CHIBS 139
Jambudhajathera (author nissaya) CHIBS 90(1)

Jambudhaja Rhan (author nissaya) CHIBS 100

Jayanta, U: from Nfion Pan village (owner) CHIBS 25


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf122

Jata Po Mvan (donor) CHIBS 170

Jina, U from On Mre Rhve Bhum monastery (owner) CHIBS 146
Jina, U from On Mre rhve Bhum Tuik monastery (owner) CHIBS 34
Jinarama thera (author) CHIBS 179

Jotika, U: from Ran Kun Mrui. Kyon To Ya Rhve Ky Tuik monastery (owner)
CHIBS 84

Nan Kan Charatd Bhura Kr: (revisor, editor) CHIBS 118

Nana, U: (owner) CHIBS 19

Naninda, U: (owner) CHIBS 168

Niiim Sa Bha & wife (donors) CHIBS 207

NfioA Kan Chara-to, U (author) CHIBS 211

Tatiya Mon: Thon Chara-t6 Rhan Pafinasami (author nissaya) CHIBS 26
Tut Kr1 & wife (donors) CHIBS 13

Tejavam, U (owner) CHIBS 50

Tonbhilii: Chara-to Ananta Maharajaguru (author) CHIBS 242

Tora Kyon Bhum Kri: from Pyafiii Ma Na: city (owner) CHIBS 118
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Tvan: San: Tuik Van Man:kri: Maha Cann St (author) CHIBS 108(1)
Thon, U & family from Lhyd Phrii Pan village (donor) CHIBS 119
Thvan On Ky & wife (donors) CHIBS 213

Thvan Phru (scribe) CHIBS 240

Thvan Lha (donor) CHIBS 158

Dhammananda from Pugam village (author nissaya) CHIBS 35
Dhammasiri (author nissaya) CHIBS 4(2)



Nantadhaja, Nandadhaja (owner or author) CHIBS 32; 109; 110; 114; 241; 243;
245

Nantadhaja (author nissaya or owner) CHIBS 180; 245

Nantadhaja, U (or) U (owner or author) see also : Sarak Pan Kyon Chara
Puggui, Sarak Pan Kyon Pugguil CHIBS 32; 109; 110; 208; 209; 232

Nandamala, U (owner) CHIBS 188

Nanda Metha (scribe) CHIBS 242

Nandiya, U: from Caku monastery (owner) CHIBS 229
Nanvan: Kuin Kyon Sac monastery (owner) CHIBS 82

Ne Mrui: Samantaraja, headman from Kattiikan village, & wife &
grand-daughter Ma Mra Sin: (donors) CHIBS 56

Pan:, U[123] & wife Ma Man: Thuik from On Sa village near Mitthila city
(donors) CHIBS 104

Pafifia, U: from 'On Mre Rhve Bhum monastery (owner) CHIBS 7

Pandi, U: from Thi: Lan: Tuik Mé:Thi monastery (owner) CHIBS 214

Pu, U: & wife (donors) CHIBS 12

Pui: Ke Tu from Dov Kri: Kve: village in Makhara district (author) CHIBS 19

Pugguil St Mrat Can Chan Ton Ca: Tora monastery from Lay Luj city (owner)
CHIBS 226

Pok To Bhun: Kr1: (owner) CHIBS 238

Pon Mhuin: Rhvan Kyt: from Nan: Tafi village (donor) CHIBS 127
Po6 Kvam: & wife (donors) CHIBS 198

Phui: K, U: & wife Ma Phva: 'Aum (donors) CHIBS 48

Phui: Kyvan: & wife (donors) CHIBS 200

Phui: Kray Lon & wife from Pe Kun: village (donors) CHIBS 116
Phui: Pvan. Pon Mhva: (donor) CHIBS 18

Buddhanaga (author tika) CHIBS 90(2)


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf123
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Bo Kum Bhum Kir1: (owner) CHIBS 74

Bo Gum Bhum: Kr1: (owner) CHIBS 17; 74

Bhura: Pok Bhum Kiri1 (owner) CHIBS 130

Bhui & family (donors) CHIBS 65

Bhuiv Ky6 (donor) CHIBS 35

Ma Kyo. & sister Mi Lha (donors) CHIBS 98

Makh¢ from Khon: Khv¢ Kri: village (donor) CHIBS 82

Ma Gun Pii: from Kya:Thu village, Kya:Thii monastery near Pan city (donor)
CHIBS 126

Man Re¢ Singasi (questions by®) CHIBS 52; 217

Manijotalankara from Mitthila Rhve Krat Yat Nan: monastery (teacher)
CHIBS 80(4)

Ma Pui mother, elder son Mov Rhve Mhe., eldest daughter Ma Rhve 'Aum,

middle daughter May Sum, youngest daughter Ma May Lun from Kyok Pallan
village (donors) CHIBS 181

Mamakri: from Jegrui in Man:tale (donor) CHIBS 83

Ma Mi from Lay Ve: city (donor) CHIBS 118

Ma Mvan & son On Sa (donors) CHIBS 151

May 'Im Chan from Non Pan village (donor) CHIBS 26

May Cac (donor) CHIBS 39

May Cha & husband from Mrui Hon: village (donors) CHIBS 60

Ma Rhve Lhin (donor) CHIBS 191

Mahamangala Rhve Phun dutiya Chara-to Bhura: kri: (owner) CHIBS 191
Mahayasa (author from the nissaya) CHIBS 7(2)



Mala, U (scribe) CHIBS 241

Mitthila Mrui (no attribution) CHIBS 123

Medha, U (owner) CHIBS 173

Medha Dipa, U from Didhut Tora monastery (owner, see next) CHIBS 119
Medha Dhammaceti (owner, see previous) CHIBS 119

Mon E: (donor) CHIBS 154

Monv Kan (instigator) CHIBS 18

Mon Ko & family (donors) CHIBS 137

Mon Ky6 On & wife from Ra Maiifi: San: city (donors) CHIBS 43
Mon Khyam Sa & wife from Kyok Pa Na: village (donors) CHIBS 175
Mon Cam (donor) CHIBS 35

Mon Pu (scribe) CHIBS 6
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Mon Bhui: Thap from Re Lan Kve. village (scribe) CHIBS 104

Mon Mrat & wife (donors) CHIBS 35

Mon Lan Ton, Ain T6 Bhanda Chare: & wife (donors) CHIBS 54

Mon Rhan Pha Kui Tud Phru & wife (donors) CHIBS 113

Mon Rhve Jan & wife Rhan Kho U from Mrui. Sac (donors) CHIBS 132
Mon Vuin (donor) CHIBS 11

Mon Sila & wife (donors) CHIBS 213

Mrui Sac Bhum: T6 Kr1: (owner) CHIBS 132

Yoksok Chara-to (author) CHIBS 238

Rva K11 'Athak Re Sa monastery (owner) CHIBS 99



Rhan 'A¢ & wife from Pan Pun village (donors) CHIBS 188
Rhan Aggadhammalankara (author nissaya) CHIBS 165; 167
Rhan Gayana (owner) CHIBS 53

Rhan Candalanka from Khve Chrui Tuik monastery (owner) CHIBS 92
Rhan Jambudhajathera (author nissaya) CHIBS 82; 100
Rhan Jagarabhidhaja (author) CHIBS 20

Rhan Nanda (owner) CHIBS 54

Rhan Bha Puni & wife (donors) CHIBS 212

Rhve Khe¢, U: & Mon Kan (instigators) CHIBS 18

Rhve Thvan: & wife (donors) CHIBS 35

Rhve St:, U (author nissaya) CHIBS 122

Rhve Hla & wife (donors) CHIBS 35

Lt Thvak & wife (donors) CHIBS 35

Lha Kyo, U: & wife Ma Chui May (donors) CHIBS 214
Vanna, U from Mrui. Hon: monastery (owner) CHIBS 127
Varadipa, U: from Praf Sa monastery (owner) CHIBS 212
Vasava, U: from Kiitd monastery (donor) CHIBS 138

Vasa, U: from Kam:n1 (owner) CHIBS 131

Vasava, U (owner) CHIBS 116

Vasava, U: from Kiitd monastery in Kam: N1 village (owner / donor) CHIBS 61;
68

Vinayabuddhi (author of the nissaya) CHIBS 12

Sam Say Chara-to Rhan Vicittacara from Cac Kuin: (author of nissaya) CHIBS
169; 171

Sadvan:, U: (donor) CHIBS 173
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Sadhammaguru (author) CHIBS 39
Saddhammasiri (author) CHIBS 108(4)
Samanera Canda (scribe) CHIBS 135

Sarak Pan Kyon Pugguil Simrat (owner) see also Nantadhaja, U: CHIBS 232;
233; 234; 235; 237

Sarak Pan Kyon: Bun Kri: (owner) CHIBS 239

Sarak Pan Chara (see Nantadhaja, U:) from AR: Le: Mo Kum village[124]
(author) CHIBS 32; 109; 110; 114

Sarak Pan Chara (see Nantadhaja, U:) from AR: Le village (author of nissaya)
CHIBS 67

Sa Kyvay & wife (owners) CHIBS 148

Sa Mon, U: from Pan: city, R¢ Nam village (donor) CHIBS 125
Sayan Thve (scribe) CHIBS 97

Sasanavaraghosa mathera (author) CHIBS 80(2)

Sirimalankara (instigator) CHIBS 219

Sujata, U: from K Kri: Tuik monastery (owner) CHIBS 28
Sujata, U: from Sacchim. Tuik monastery (donor) CHIBS 55
Suriya, U: (owner) CHIBS 121; 166; 177

Suriya, U: from Non Pan village (owner) CHIBS 26

Suriya, U: from Sacchim. monastery (owner) CHIBS 14(1)
Suriya, U: from Sacchin Tuik monastery (owner) CHIBS 56
Siiriya, U (owner) CHIBS 145; 147

Stiriya, U: from Sacchim Tuik monastery (owner) CHIBS 153; 155

Sobhita, U: from Caku Tuik Jetavan monastery (owner) CHIBS 120; 221


http://www.chibs.edu.tw/ch_html/chbj/14/chbj1413.htm#nf124

p. 486

Bibliography & Abbreviations

BM H. Bechert, Daw Khin Khin Su, Daw Tin Tin Myint, Burmese Manuscripts
Part I (VOHD, XXIII, 1 )Wiesbaden 1979; H. Braun, Daw Tin Tin Myint,
Burmese Manuscripts Part II (VOHDXXIII 2) Wiesbaden, Stuttgart 1985; H.
Braun, Anne Peters, H. Bechert, Burmese Manuscripts Part I11 (VOHDXXIII 3)
Stuttgart 1996

BNF Bibliothéque nationale de France, Paris, Département des manuscrits,
division orientale

CE Christian era

CPD A Ceritical Pali Dictionary, begun by V. Trenckner, revised, continued,
and edited by Dines Andersen, Helmer Smith, and Hans Hendriksen, vol 1,
Copenhagen 1924 [references are to the bibliography in Epilegomena to vol 1
by Helmer Smith, Copenhagen 1948, pp. 37-69]

CS cullasakkaraj Burmese era (+ 638) = Christian era

DPPNG. P. Malalasekera, Dictionary of Pali Proper Names, 2 vols, London
1937-38

EFEO DATA consultation on request at Ecole frangaise d'Extréme-Orient
Library, 22 avenue du Président-Wilson 75116 Paris France

EFEO PALI shelfmark of MSS. in Ecole frangaise d'Extréme-Orient Library,
Paris

V. Hiniiber 1996 O. von Hiniiber, A Handbook of Pali Literature, Berlin, New
York 1996
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[1] A critical edition is being prepared by J. Filliozat, and the transcripts of the
eight manuscripts collated is already available on EFEO DATA. Consultation
on request at Ecole frangaise d'Extréme-Orient Library, 22 avenue du
Président-Wilson 75116 Paris, France.

[2] Anguttara -Nikaya ii, 2, § 10 translated by F.L.Woodward, The Book of
Gradual Sayings vol. I, London, The Pali Text Society, 1932: 53.

[3] Anguttara-Nikaya .ii, 147 (where four reasons are stated); Nettipakarana
21.

[4] A Pali-Burmese grammar about nama CHIBS 167.

[5] Sut Patheyya (Patikavagga of the Dighanikaya) deposit manuscript never
opened (CHIBS 229).

6] Ruled 15971752, capital in Ava (1600-1752).

[

[7] Reigned 1714—-1733.

[8] Reigned 1733-1751.

[9] Reigned 1752-1760, capital in Muchui: bhui (now Shwebo).
[10] Reigned 1763—1776, capital in Ava.

[11] Reigned 17761782, capital in Ava.

[12] Reigned 1782—-1819, capital in Amaraptira.

[13] Reigned 1819—-1837, capital in Amaraptira, then in Ava.
[14] Reigned 1837—1846, capital in Amarapiira.

[15] Reigned 18461853, capital in Amaraptira.

[16] Reigned 1853—1878, capital in Man:tale.

[17] Reigned 1878—1885, capital in Man:tale.
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[18] After the texts had been finally verified by a learned assembly, they were
engraved on both faces of 729 marble stelae about the height of a man, and
erected within the precincts of the Kusuil-tdo pagoda at Man:tale where they
remain.

[19] A Ceritical Pali Dictionary, begun by V. Trenckner, revised, continued, and
edited by Dines Andersen, Helmer Smith, and Hans Hendriksen, vol. 1,
Copenhagen 1924 [references are to the bibliography in Epilegomena to vol. 1
by Helmer Smith, Copenhagen 1948: 37-69].

[20] O. von Hiniiber, A Handbook of Pali Literature, Berlin, New York 1996.

[21] According to the system used by the Pali Text Society and in William
Pruitt, Etude linguistique de nissaya birmans, traduction commentée de textes
bouddhiques, PEFEO monographies n°174, Paris 1994: 8.

[22] H. Bechert, Daw Khin Khin Su, Daw Tin Tin Myint, Burmese
Manuscripts Part [ (VOHD, XXIII, 1 )Wiesbaden 1979; H. Braun, Daw Tin Tin
Myint, Burmese Manuscripts Part II (VOHD, XXIII, 2) Wiesbaden, Stuttgart
1985; H. Braun, Anne Peters, H. Bechert, Burmese Manuscripts Part 111
(VOHD, XXIII, 3) Stuttgart 1996.

[23] A 19th century Burmese bibliography listing the manuscripts housed in the
Royal Palace Library in Mandalay, Suddhammavati Press, Rangoon 1905. An
English edition is being prepared by P. Nyunt.

[24] Note that we have not systematically checked the leaves in detail. We have
considered as complete a manuscript or a text with the two first and the two last
leaves written in the middle with large margins.

[25] We have not checked the exact day and month of the year.
[26] See DPPNII, 1015; BNF PALI 511 & 531.

[27] 'The date shows 7 digits! keeping the four first ones, we read cs 1203= CE
18417

[28] Treatise on wordly and supermundane matters.
[29] This manuscript does not begin with namo tassa... starts: etavata...

[30] A 1, 294 (PTS ed.) “...those that practice righteouness at morn, at noon
and at eve, are always happy...”

[31] Letter of goodwill sermons in verse form.
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Deals with satipatthanakammatthan:

U»JUJ

[32]
[33]

Songs and various prayers.

341 Seven kinds of discourses for a noble person.

[3
[35] See also EFEO PALI 148.
[36]

|U~) UJ
(@)

Colophon shows 5 digits 12008: ignore one zero and read 1208?

37] This MS. must be a fragment of a very long text.

[37
[3
of vassa Thursday finished(?).

]
8] A different date is given in pencil: 1268, second day of the waxing moon

[39] phrat thum:”ruling”.

[40] lhyokthu thum “compilation of learned discourses or memorable sayings
presented to the king by scholars or ministers”.

[41] The correct form is nandadhaja.

[42] Leaf 10 recto line 6: aggadhammena adimhi alavkaradi ti safiina therena
racita (cancelled with small circle)to.

[43] Title not found in Pit-sm or in EFEO DATA.

[44] This text was written by silacara in salin (Upper Burma) in CE 1801.
[45] Date given 11028! (5 digits), ignore the zero and read 1128?

46] Meaning eight marvels and benefits of being a rahan and samanera.
47] Accountant of the royal house.

8] One of these two dates for the two parts of the same MS. must be wrong.

6]
7]
|
9]
1T
]

CE 1904.

|U1 -lk
S

[46
[47
[48
[49
[ wo names are found: could they refer to the same person?
[51] These two texts are written by two different scribes.

[52] The author was given the requisites by king asankheya in sasana-to era
2198 [CE 1654] during his residence at ton krT: rhve u man monastery. Cf.
below, CHIBS 90

[53] Also donor of a pagoda.
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[54] v . Hintliber 298-301.
[55] Sometimes shows also path instead of pali-to.

[56] The author was given the requisites by king asankheya in sasanato era
2186(!) = CE 1642.Cf.above, CHIBS 82

[57] Found in two different places in the MS.

[58] Foliation starts with a:, then kya, khya, kyi... etc. up to hyt with many
lacunas, then mchya, mchya... etc. All leaves mixed.

[59] The scribe spells the name also @i: pan bhii: on some leaves.
[60] The scribe mentions that this text has been copied correctly.
[61] Explanation of Paritta.
[62]

Date of copying n° 1 has eight digits instead of four!

|O\ O\
(98]

Also written sihuil, sinhuil (it should be spelt sthuil).

|O\
N

Date on leaf tii is unclear, some digits are cancelled with dots inside.

N
(o) N

[
[
[
[66] For more details on the author, see Pit -sm 788.
[67

]
]
] Also shown on one leaf as @i: medha dhamma ceti.
|
]

See DPPN 749.

(@)
OO\]

[68] Ending with Brahmanavagga.

[69] Leaf gt ends with: adhikaranasamata nitthita... uddittha atthaparajika
dhamma / uddittha chasathisatapacittiya dhamma... vittharuddeso catuttho.
[70] Same collection see n°125.

[71] Written also: suppadeya, sut patheyya.

[72] For notes on this author see BM 272; 614; 615; 669; 678; 679; 721.

[73] Five digits! shows also 11905 on leaves ko and kha:; ignore the zero and
read 1194?

[74] Data written in verse.

[75] Last leaf not foliated but seems to be added together on second last leaf:
tam ta:; extra leaf different scribe and donor but text almost identical.
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[76] See BNF PALI 380-382; 555-556.

[77] We do not find the Pacittiya text here, just Parajika, Sanghadisesa, Aniyata,
Nissaggiya Pacittiya, see PTS ed. vol. I, Mahavagga pp. 1-267.

[78] This MS. contains only Visuddhimagga and no commentary.
[79] Double to triple foliation.

[80] Apannakajataka (PTS ed. I, 95: according to Anguttaranikaya
commentary, Manorathaptrani I, 51 this jataka will be among the last to be
forgotten when the Dhamma disappears from the world at the end of the
Kaliyuga) up to Kakantakajataka (end of 15th chapter of the Ekanipata PTS ed.
I,511).

[81] This text cannot be BM 665 written in 1844.

[82] Leaf me shows the date 12605 (the zero should be ignored); leaf ta shows
1265.

[83] Leaf @ shows 12234 (five digits!)
[84] Last leaf mam shows the date 11502 (the zero should be ignored).
[85] Only 2 leaves with the beginning of the text, the end is missing.

[86] An extra leaf not belonging to this MS. is added, this is the beginning of a
grammar called pud sac; one broken inscribed leaf not for this MS.

[87] New foliation starts here, no gap in the text despite missing leaves gha-vi.
[88] Text 1 is dated seven years earlier than the following texts.

[89] The date of copying is written in a simple riddle at the end of text 2 “one
carry over one and forty one”.

[90] Leaf ca states: if (the manuscript) is lost, may ma thin's son sa thin ran go
to hell!

[91] The last digit of the date of copying may represent the number 5 as it
seems to be written incompletely in letters.

[92] Index vol. II p. 290.
[93] PTS ed. Samyuttanikaya III, 66—68.

[94] tho-0 & Ni missing.
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[95] This is not traditional in Burma as it is in Sri Lanka.

[96] The last leaf of a Kaccayana grammar: iti namakappe samasakappo
sattamo kando, dated cs 1237 = CE 1875.

7] Index vol. II p. 289; vol. III p. 459?

7]
98] Engraved on cover: visuddhidipani kyam.
9l

‘ O

Date written with digits 7 and 8 combined.
1

S

0] Index vol. IT p. 290.

p—
S
[E—

] fiu missing.

[97
[
[
[
[
[

p—
=

2] An extra leaf bearing date cs 11806 seems to be recycled as a blank leaf.

The last leaf shows the copying date: cs 1130.

.’:T‘

1

S

3] Third section of Cullavagga Vin II, 38-72.

[
[104] The top title leaf gives a different date of copying cs 1176= CE 1814.
[105] Date on leaf po: 120304444!

[106] Date on leaf po: 120304444!

[107] Different from BM 221; could be compared to the Rankun ed.

[108] “A work on the Vinaya attributed to Moggallana and used by the

Ekamsikas in their Parupana-controversy”; see Bode 76; not found in v.
Hiniiber or in BM.

[109] Also written °gandhi in the margins and in the text leaf ka: ctilagandhi
pud.

[110] Frequently written vinafi sangruih path.
[111] A pair of duplicate opening leaves (both are foliated ka) give same texts.
[112] Written also in the margins: suppatheyya’

[113] Beginning: buddham vinayaparangam janetaram mahadayam natva
tamam vidhamsentam dhammam ganam niravganNam vinaya......

[114] Beginning of ayatanayamuik pali-td, belongs to another manuscript.
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[115] This 1s the 15th section of the SN. It contains a collection of sayings on
the incalculable beginning of samsara. After the Third Council the Thera
Rakkhita went to Vanavasa, preached this Sutta and converted 60,000 persons.

[116] Also known as 1: nantadhaja.

[117] Idem.

[118] Idem.

[119]

[120] Cf. Singh. ed. Colombo, 1954 p. 1456?

(G dhammapaccaniyanulomapatthanam nitthitam ...... ).

[121] The colophon gives the date11804 (5 digits!): when we ignore the zero
we obtain 1184, which agrees with leaf gha of the last bundle giving clearly
1184.

[122] Written also caka: mro mo kum ruva.
[123] Written also G: pan bhii: on some leaves.

[124] Written also an le rwa ne sarak pav kyon charapuggui simrat; an le rwa
ne sarak pan kyon chara puggui siimrat prucuca; also called @ nantadhaja.

J?EFF‘J;,:{:W ?[ %[7[: » Kl H[H[%’ [éjéiewjluﬂirtf jﬁ%ﬂﬁu /‘%E’ﬁj,j[: TF
7H '-*' + EFEO DATA il - & %’Tﬁ‘“ Ecole frangalse d'Extréme -Orient
Library, 22 Avenue du Président-Wilson 75116 Paris, France °

[a2] %2 Anvguttara-Nikaya ii, 147 - Nettipakarana 21 o
= W F > AT F) o AFB CHIBS 167 -

[a4] — HPTeA 7RG Dighanikaya Patikavagga (Sut Patheyya) F 74 > ;Jig‘,}
5% CHIBS 229 -

[a5] 174 1597~1752 5 #* > '] Ava SEFi -
[a6] 7t i AR5 1714~1733 &
[a7] 7 (AR5 1733~1751 &
[a8] 17v 1752~1760 & 7 i {LjﬂT Muchui: bhui ( % Shwebo )

[a9] P17 1763~1776 & 7 » EHi Ava <
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[al0] 5% 1776~1782 & % i » 4 Ava -

[all] Piv 1782~1819 & 7 1 > i‘:ﬁﬂ Amarapura °

[al2] 170 1819~1837 & 7 1 > F I%(:\L_:ﬁﬂ Amaraptira =2 Ava o
[al3] P'17v 1837~1846 & 7 i » {Lj{ﬂ Amarapura °

[al4] 17+ 1846~1853 & 7 it » ”Q‘—_flﬂ Amarapiira °

[al5] 17w 1853~1878 &+ fi » i‘:ﬁ]? Man:tale -

[al6] [i7v 1878 ~1885 & 7 i » i‘:ﬁ]? Man:tale -
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